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www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing %
water. @
Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates/barrel
should never touch the surface or
other flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates/barrel clean
and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

The heating plates/barrel has coating.
This coating might slowly wear

away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates/barrel
may be stained. Before using it on
artificial hair; always consult their
distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.
Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

hi¢

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Style your hair

Note: Do not change the attachments or styler when the appliance is
heating up or when it is hot. Let the appliance heat up for 3-5 minutes
for perfect styling results.VWhen unwinding the section of the hair
after curling, do not pull at the hair as it would straighten the curl.
Select a suitable attachment and styler for the hairstyle you want.

Hairstyle Attachment

Tight curls Small curling attachment (® )

Waves Small curling attachment (® ) and Slide-on brush
(9)

Crimps Crimping/straightening attachment (® ) with

curved surfaces (@ ) facing towards each other

Straight sleek
style and flicks

Crimping/straightening attachment ( @ ) with flat
surfaces (@) facing towards each other

Before you style your hair:

1

2

Ensure arrow on the ring is pointing at unlock icon on the handle

().

Slide a suitable attachment onto the metal tube (@ ) of the handle

(®) and turn the ring to the right/anti-clockwise to lock it (@)

* To remove the attachment, turn the ring to the left/clockwise to
unlock (@) and pull it off.

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (®) to | to switch on the appliance.

> The power-on indicator (®) lights up and starts blinking.

5 When the appliance is ready for use, the indicator stops blinking.

Place the appliance with the support (@) on a heat-resistant
surface.

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje
il popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moZze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

- Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.
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6 Comb your hair and divide your hair into small sections that are not
wider than 2-4cm.

Create curls or ringlets (Fig.4)

1 Select small curling attachment ( ® ) for styling tight curls and
ringlets.

2 Press the lever (@ ) to open the clip (@) and place a section of
hair between the clip and barrel (@)

3 Release the lever and slide the barrel to the hair tip.

4 Hold the end of the cool tip (®) and the handle (® ).Then wind
the section of hair round the barrel from end to root.

5 Hold the barrel in the position for max. 10 seconds. Then unwind the
section of hair until you can open the clip again with the lever.

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create waves (Fig.5)

1 Select the small curling attachment (@ ).Then slide the Slide-on
brush (@) onto barrel.

2 Wind a section of hair round the brush.

3 Hold the barrel in the position for max.10 seconds. Then unwind the
section of hair to remove the Slide-on brush (@) from your hair.

4 To style the rest of your hair; repeat steps 2-3.

Create crimps (Fig.6)

1 Select crimping/straightening attachment (™ ).Make sure that the
curved surfaces (@) are facing each other:

* To remove the the crimping/straightening plates, grab each
protruded side of the plate (® ) and pull it off.

2 Press the lever (@) to open the attachment and place a section of
hair between the crimping plates.

3 Release the lever and keep the plates together for 5 to 10 seconds.

4 Press the lever to open the plates and place the next section of hair
between the plates. Make sure there is an overlap.

5 Repeat this process until you have reached the hair tip.

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create straight sleek style and flicks (Fig.7)

1 Make sure that the flat surfaces (@) are facing each other. Press
the lever () to open the attachment and place a section of hair
between the straightening plates.

2 Slide down slowly the length of the hair in a single motion from root
to end, without stopping to prevent overheating.

* To create your desired type of flick, turn the styler half-circle
inwards (or outwards) when it reaches the last 3-5 cm of the hair
tip. Hold in that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

3 To style the rest of your hair, repeat steps 1 to 2.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After

60 minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start

the appliance by sliding the ON/OFF switch to | to power on the styler

again.
After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

4 Clean the appliance and attachments by damp cloth.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also

hang it with the hanging loop ((® ) or store it in the supplied heat
resistant pouch (@ ).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[No3apasaBamMe Bi 3a MokynkaTa u A06pe aowan npu Philips! 3a aa
ce Bb3MOA3BATE M3LAAOC OT npeaaaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo
MpeAv A2 U3MOA3BATE YPeAa, MPOUETETE BHIMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a NOTPEOUTEAS 1 O 3anaseTe 3a Crpaska B Obaelle.

- MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3NOA3BaNTE ypeaa O6AV30 AO BOAA.

« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba B DaHATa,
CAeA YNoTpeba ro MsKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BoAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOraToO YPEABT He
paboTu.

MPEAYTIPEXAEHWME: He
M3MoA3BaNTE ypeaa O6An30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM @
CbAOBE C BOAQ.

« Caep ynoTpeba BuHarm
V3KAIOUBAMTE ypeaa OT KOHTaKTa.

- C oraea NpeaAoTBpaTSABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBalLLnA KabeA Tor Tpsbea Aad
6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpan
ot Philips cepsu3 nan kBaandumUMpaH
TEXHWK.

- To3n ypea MOXe Aa Ce M3MNoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WAW 6e3 OnUT U
MNO3HaHWS, aKO Ca MHCTPYKTMPAHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassCHEHW eBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBanTe Ha Aella Aa Cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasaBarnTe Ha
Aelid Ad M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [Npean Aa BRAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa EAEKTPUYECKa MpeXxa.

- He n3noaseanTe ypeaa 3a Leam,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

« Hukora He ocTaBsanTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

« Hukora He 13noA3BanTe akcecoapm
WAV HaCcTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAN
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3NOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapm
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

- He HaBmBaiTe 3axpaHBalLms Kabea
OKOAO YPeAa.

I13uakaiiTe ypeaa Ad M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

« VpeAbT ce HaropeLlussa MHOMO, 3aTOBa
ObAETE UBKAIOUUTEAHO BHUMATEAHM
NPV M3MNOA3BaHETO MY. XBallanTe
ypeAa camo 3a ApbXKKaTa, Thi
KaTO APYTMTE YacTu ca ropeLum, 1
M30sArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.

« BuHarn noctasanTe ypeaa c
MOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa M paBHa MOBbPXHOCT.
HaropelueHnTe naacTuHmn/cTebro
HMKOra He b1Ba Aa AOKOCBAT
MOBBPXHOCTTA MAWM APYTM 3aMaAMK
MaTepuaAm.

- [laseTe 3axpaHBaLLMs Kabea OT A0MMp
C rOpeLUMTE YacTh Ha ypeAa.

- KoraTo ypeAbT € BKAIOYEH, FO APBXKTe
AaAeye OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
M MaTepuaAn.

- He nokpuBariTe ypeaa ¢ KakBoTO 1
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropet,

- V13noa3eanTe ypeaa caMo Ha cyxa
koca. He 13noAssanTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

- [NoaabpanTe NAACTUHUTE U
CTEDBAOTO Ha ypeAaa UncTu, be3 npax
M CTUAM3MPALLM NMPOAYKTH KaTo MsHa,
AaK AU TEA 3a KOCa.

« ['AacTuHuTE 1 cTEbAOTO MMaT
nokputue. C TeyeHne Ha BpeMeTo
NOKPUTUETO MOXKE MNOCTEMNEHHO A
ce n3Hocu. Toa obaye He BAMSE Ha
paboTaTa Ha ypeAa.

« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba BbPXY
bosamcaHa Koca, MAACTUHUTE U
CTEDAOTO MOXKE Ad CTaHaT Ha MeTHa.
[pean Aa M3MOA3BATE YpeAa BbPXY
M3KYCTBEHa KOCa, HEMPEMEHHO ce
KOHCYATMPanTe C AUCTpUbYTOpa Ha
KocaTa.

+ 3a MpoBepKa A PEMOHT HocCeTe
ypeAa caMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBAAMPULIMPAHM AWLIG, MOXKE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYaLmu 3a noTpebuTens.

« 3a pAa u3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXaTe METaAHM MPEAMETU B
oTBOpUTE.

EAekTpoMarHuTHM nsabuBaHus (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypeaba
M BCUYKM Ael;\CTBaU_LM CTaHAApTH, CBbP3aHK C M3AAraHeToO Ha
EAEKTPOMarHTHU M3ABYBAHKMA.

OkoaHa cpeaa

[TPOAYKTBT € pa3paboTeH 1 Mpou3BEAEH OT

BMCOKOKa4eCTBEHM MaTepraAn 1 KOMMOHEHTH, KOUTO Morat

Ad 6bAaT PELMKAMPAHN U N3MOA3BaHM NMOBTOPHO.

KoraTto KbM M3AEAMETO € MpuKaveH 3aApackaq CUMBOA Ha
KOHTEI}HEP 3a OTNaAbLKM, TOBA O3HAYABa, Y€ U3ACAMETO

oTroBaps Ha esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OcBeaOMETE Ce OTHOCHO MECTHATA CMCTEMa 3a PAa3AEAHO CbOVpaHe
Ha OTMAABLWM 33 EAEKTPUYECKUTE 11 EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CbobpassBariTe ce C MECTHUTE PasnopeAdbr U He U3XBBLPAANTE
CTapuTe CH MPOAYKTU C OBUKHOBEHWTE GUTOBM OTNAaAbLM. [TpaBUAHWAT
Ha4H Ha M3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME LLIE CMIOMOrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHN OTPULIATEAHN MOCAEACTBUA 3a
OKOAHATa CPEAA M HOBELIKOTO 3APaBE.

2 OdopmsHe Ha npuyeckaTa

3abenexka: He cMeHsitTe akcecoapuTe MAM MallaTa, KOraTo ypeAbT
ce 3arpsBa UAM e HaropetieH. OcTaBeTe ypeaa Aa ce 3arpee 3a 3-5
MMHYTU 32 MA€aAHO odopMsiHe Ha mpuueckaTta. He aAbpraiTe Kocarta,
KOraTo pasBuBaTe KbAPMLIATA, 32 AQ HE 51 U3MPaBUTE.

V136epeTe MoAXOAALIATA Mallia U CbOTBETHUS aKcecoap 3a MpuyecKata,
KOSATO XKeAaeTe.

Mpuuecka MNpucraeka

ApebHn kbapyLm Malua 3a ApebHm Kbapum (@)

BbAHM Matua 3a ApebHm kbapuLm (@) ) 1 yeTKa 3a

HaHu3BaHe (@ )

CutHo kbapeHe  [pucTaska 3a cUTHO KbapeHe/usnpassHe () ) ¢

NpodUAHKUTE NOBBLPXHOCTM ({8 ) eAHa KbM Apyra

['Aaaka npuyecka
M KamLmyeTa

[NpucTaBka 3a cMTHO KbapeHe/usnpassHe () )
C rAaAKUTE NOBBPXHOCTY () ) eAHa KbM Apyra

Mpean Aa 3anoyHeTe ¢ Npuyeckara cu:

1 VBepeTe ce, ye CTpeAKaTa BbPXy rPUBHATA COUM KbM MKOHATa
L, OTKAIOHEHO" BbPXY ApbikaTa (@),

2 TAb3HETE MOAXOAALIATA MPHCTaBKA BbPXY MeTaaHoTO cTebro (D)
Ha apwkata (® ) 1 3aBbpTeTE rpMBHaTa HaAACHO/OBPaTHO Ha
HaCOBHMKOBATA CTPEAKa, 3a Aa A 3aknlounTe (@),
® 3a Aa CBaAMTe MpuCTaBKaTa, 3aBbpTETe rP1BHAaTa HaAABO/MO

UaCOBHMKOBATA CTPEAK, 33 Ad 1 OTKAloumMTe (@), 1 u3AbpranTe
npucTaBKaTa.

3 BraloueTe LienceAa B KOHTaKTa.

MpemecTeTe nAb3rada 3a Bia/mska. (@) Ha |, 3a aa eraouMTe

ypeAa.

> VnankatopuT 3a 3axparsare (@ ) cseTea v 3anousa Aa mura.

— KoraTo ypeAbT e roToB 3a M3MOA3BaHe, MHAVMKATOPBLT Crivpa Ad
mura.

5 MMocTaseTe ypeaa ¢ noctaskata (@) supxy TepmoycToimBa
MOBBPXHOCT.

6 CpeleTe KocaTa 1 1 A1 Pa3ACAETE Ha MaAKM KWUypU, He MO-LUMPOKM
oT 2-4 cm.

OdopmsiHe Ha KbAPULIM MAM Macypy (pur. 4)

1 3a aa odopmuTe APEOHM KbAPULM M MaCypW, B3EMeTe MalliaTa 3a
Ape6HM KbapuL (@),

2 HatucreTte roctueTo (), 3a aa oTBOpUTE WinkaTa (19), 1
nocTaBeTe KUHyp KOCa MEXAY WmnkaTa 1 ctebaoTo (@),

3 OTnycHeTe AOCTYETO U MABb3HETE CTEDAOTO AO KpaylliaTa Ha
KocaTa.

4 XeaneTe oTkbM cTyaeHns kpait (@) u apwkkata (® ). Crea Tosa
HaBUITe Kiuypa KOCa OKOAO CTEBAOTO OT Kpas AO KOpeHa.

5 3aapwKTe cTeBAOTO B TOBa MOAOXKeEHME Hari-MHOro 3a 10 cekyHAM.
PasBuBaiiTe Kidypa Koca, AOKaTO MOXETE Ad OTBOPUTE LIMMKaTa C
MOMOLLTA Ha AOCTHETO.

6 3a pa opopMKTE OCTaHaAATa YacT OT KocaTa Cu, NoBTapsanTe
CTBIKM OT 2 A0 5.

OdopmsiHe Ha BbAHM (pur. 5)

1 BsemeTe Mawata 3a aApebHn kbapuum (@ ). HanmxeTe yeTkata
(@) sopxy cTebroTo.

2 HasuitTe K4yp KOCa OKOAO YeTKaTa.

3 3aapbXkTe CTEBAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hal-MHOMO 3a 10 cekyHAm.
PassuiiTe Kiudypa, 3a Aa u3saanTe uetkata (@) oT kocaTa cu.

4 3a Aa opopmuTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, NOBTapsiiTe
CTbMKM OT 2 A0 3.

OdopmsiHe Ha cUTHU KbAPULM (dur. 6)

1 BsemeTe npucTasKaTa 3a CUTHO KbapeHe/uanpaeare (@), Veepete
ce, ue NpoduAHMTE NoBBPXHOCT ( (9 ) ca 0BbpHaTM eaHa KbM
Apyra.
® 3a Aa CBaAMTE MAACTVHUTE Ha MPUCTaBKaTa 3a CUTHO KbApeHe/

M3MpaBsaHe, xBaHeTe BCAKa eAHa 3a M3AaAeHs kpait (@) u s
M3AbpranTe OT NMpucTaBKaTa.

2 Hatwucrete rocTueto ()32 pa oTBOPUTE NMpuCTaBKaTa, 1
NOCTaBeTE Kuuyp KOCa MEXAY MAACTMHITE 3a CUTHO KbAPEHE.

3 OTnycHeTe AOCTYETO M OCTaBETE NAACTUHITE €AHA AO APYra OT 5
20 10 cekyHaW.

4 HaTncHeTe AOCTUETO, 33 A OTBOPUTE MAACTVHUTE, U NOCTaBeTe
CAEABALMA KIUYP KOCA MEXAY NAACTUHWTE. BHiMaBaiiTe Aa 1Ma
3acTbrBaHe,

5 lMosTopeTe TOBa AENCTBYE, AOKATO CTUTHETE AO KpauliaTa Ha
Kocata.

6 3a Aa 0POpMKMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, NoBTapsinTe
CTBIMKM OT 2 A0 5.

OdopmsiHe Ha npaBa, rAaaKa npuyecka ¢ kamiumyeta (our. 7)

1 VeepeTe ce, ue raaakuTe noebpxHocTV (@) ca 0BbpHaTH eAHa KbM
apyra. Hatucrete noctueto (@), 3a aa oTBOpHTE NpUcTaBKaTa, U
NOCTaBeTE Kuuyp KOCa MEXAY M3MPaBALLNTE MAACTHUHM,

2 TlAb3HeTe BaBHO HAAOAY, MO ABAKMHATA Ha KOCATa, C EAHO
HEMPEeKbCHATO ABIKEHWE OT KOPeHUTE A0 KpauiliaTa, 6e3 Aa
cnvpaTe, 3a Aa He NperpeeTe KocaTa.

* 3a A2 0pOpMUTE HKEAHWA TUM KamLlnye, 3aBbpTeTe MallaTa
Ha MOAOBMH OBOPOT HaBbTPE (MAK HaBBH), KOraTO AOCTUIHE
nocaeaHUTe 3-5 CM OT Kpas Ha KocaTa. 3aApbKTe B ToBa
MOAOXEHME 33 2 AO 3 CEKYHAM U CAeA TOBa OTMyCHeTe.

3 3a aa odopmuTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cv, MOBTapsiTe
cTbrKM oT 1 A0 2.

3abeaexka: To3n ypea e cHabAeH C GpyHKUMSA 32 aBTOMATUUHO

nskniousaHe. Caea 60 MUHYTU YPEABT Ce M3KAIOUBA aBTOMATUYHO.

Moxe Aa pecTapTupaTe ypeaa, kaTo nabsHeTe kaloda BKAIOYEHO/

M3KAIOHEHO B noroxeHue |, 3a Aa BKAIOUMTE OTHOBO ypeAa 3a

MPUYECKN.

Chea ynoTpeba:

1 VIsknioueTe ypeaa 1 13BAAETE LIEMNCeAd OT KOHTaKTA.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMNAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

3 OrcrpareTe KOCMUTE W Mpaxa OT YpeAa W MPUCTaBKUTE,

4 [louncTeTe ypeaa 1 NPHCTaBKUTE C MOKPA Kbpria.

5 [pubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO be3 npax. MoxeTe
CHULIO AA FO OKauMTe Ha xakaTa 3a okausare ((© ) uan aa ro
npubepeTe B MpUAOXKEHaTa TEPMOYCTOM4MBA YaHTUuKa (@),

3 lapaHumMsa 1 cepBus

AKO Cce HyaaeTe OT MHGOPMaLMA, HaNpyMep 3a 3amsHa Ha NPUCTaBKa,
MAM MaTe NpobAeMm, noceTeTe MHTepHeT carta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com uan ce obbpreTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayxBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETE
A3 HAMEpUTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0b6cayBaHe Ha noTpebuTen, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbproeell Ha ypean Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte svj vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVAN: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sftovou

zdstrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
Je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte pristroj
v blizkosti van, sprch, umyvadel
nebo J|rl}/c/h aadob svvodou. @
Po pouziti pristroj vzdy
odpojte ze sité.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vyméenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

- Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouZzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo

byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrét.
Cigténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

- Pfed zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napét.

- NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

- Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy

jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo

dily od jinych vyrobcl nebo takové,

které nebyly doporuceny spolecnostf

Philips. Pouzijete-li takové prisluSenstvi

nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo

pristroje.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, a7
zcela vychladne.

pozor, protoze mUze byt velmi horky.
Drzte je pouze za rukojet’ a zabrarite

styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf

asti jsou horkeé.
Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem na
tepeln€ odolny, stabilnf rovny povrch.
Horké ohrivaci desticky/valec se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.
Zabrarite tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
- Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmétld a
materidlu.
- Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).
Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.
Ohrivacl desticky/valec udrzujte Cisté,
bez prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou peénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Ohrfvaci desticky/valec maji upraveny
povrch. Tento povrch se mdze
postupné pomalu odirat. Tento
jev viak nemad zddny vliv na vykon
pristroje.
- Pokud pristroj pouzivite na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky/valec se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.
Nevklddejte kovové predmeéty
do otvorU. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Pri pouZiti pfistroje vzdy ddvejte dobry

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu
s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostred!
a lidské zdravi.

2 Uprava vlast

Poznamka: Nevyménuijte nastavce ani kulmu, pokud se pFistroj
rozehfiva nebo je-li horky. Chcete-li dosahnout dokonalych vysledka
stylingu, nechte pfistroj zahrat na 3—5 minut. Pfi odvijeni praminku

vlast z nastavce za vlasy netahejte, protoZe byste je znovu narovnévali.

Vyberte si pro Uces, ktery chcete, vhodny nastavec a kulmu.

Utes Nastavec

Malé lokny Maly nastavec na lokny (@)

Viny Maly ndstavec na lokny (@) a nasouvaci
karté¢ (@)

Krepovani Krepovaci/rovnaci nastavec (@ ) s tvarovanymi

povrchy (@) sm&ujicimi proti sob&

Rovnyve‘egaﬂtﬂfstyl Krepovacf/rovnacf néstavec (@) s rovnymi
a vytocen€ prameny  poyrchy (@ ) smétujicimi proti sobé

Pred Upravou vlast:

1 Zkontrolujte, zda Sipka na prstynku ukazuje smérem na ikonu
odeméent na rukojeti (@ ).

2 Nasufite vhodny néstavec na kovovou trubici (® ) rukojeti (®)
a otocenim prstynku doprava / proti sméru hodinovych rucicek jej
zamknéte (@ ).

® Chcete-li sejmout ndstavec, otocenim prstynku doleva / po sméru

hodinovych ruticek jej odemknéte (@) a nastavec sejméte.

3 Zapojte zdstrcku do zdsuvky.

4 Posunutim vypinace (@) do polohy I pifstroj zapnete.
> Kontrolka napajeni (®) se rozsvitf a za¢ne blikat.
> Jakmile je pfistroj pripraven k poutZiti, kontrolka prestane blikat.

5 Postavte pfistroj i s podstavcem (@ ) na Zéruvzdorny povrch.

6 Proceste si viasy a rozdélte je na mensi prameny o maximalnf $itce
24 cm.

Vytvoreni loken nebo prstynki (obr. 4)

1 Chcete-li dosdhnout malych loken a prstynkd, vyberte ndstavec na
malé lokny (®).

2 Stisknutim packy (@ ) oteviete prichytku (@ ) a viozte mezi ni a
vélec (@) pramen vlast.

3 Uvolnéte packu a nasurite vélec ke koneckim viast.

4 Pridrte studeny konec (@) a rukojet (® ). Poté natotte pramen
vlast kolem vdlce od koneckd smérem ke korfnkim.

5 Vidlec v této pozici pridrzte max. po dobu 10 sekund Poté odvijejte
pramen vlast, dokud nebude mozné opét stisknout packu, a tim
uvolnit raménko.

6 Zbytek vlast upravte opakovédnim krokd 2 az 5.

Vytvoreni vin (obr. 5)

1 Vyberte nastavec na malé lokny (® ). Poté na vdlec nasadte
nasouvaci karta¢ (@ ).

2 Navirite pramen vlasd na kartac.

3 Vidlec v této pozici pridrzte max. po dobu 10 sekund. Poté odvirite
pramen vlasti a vytdhnéte nasouvaci karta¢ (@) z vlast.

4 Zbytek vlast upravte opakovdnim krokd 2-3.

Krepovani (obr. 6)

1 Vyberte krepovaci/rovnaci nastavec (@), Ujistéte se, 7e tvarované
povrchy (@) sm&tuji proti sobé.
® Chcete-li vyjmout krepovaci/rovnaci desticky, uchopte obé

vyénivajici &sti desticek (@® ) a zatdhnéte za né.

2 Stisknutim packy (@) oteviete nastavec a mezi krepovaci desticky
vlozte pramen vlasd.

3 Uvolnéte packu a pridrzte desticky u sebe po dobu 5 az 10 sekund.

4 Stisknutim packy oteviete desticky a umistéte mezi né dalsi pramen
vlast. Ujistéte se, Ze nekrepujete dvakrdt tu samou &dst.

5 Tento postup opakujte az ke koneckim.

6 Zbytek vlast upravte opakovédnim krokd 2 az 5.

Vytvoreni rovného elegantniho stylu a vytogenych prament (obr. 7)

1 Ujistéte se, Ye rovné povrchy (@) smé&tuji proti sobé. Stisknutim
packy () otevi'ete ndstavec a mezi rovnacf desticky viozte pramen
viast.

2 Zafizeni posouvejte bez zastaven( jednim pohybem od korinkd po
konecky, abyste predesli prehrdtf viasa.
® Chcete-li dosdhnout pozadovaného vytoceni viast, vytocte

kulmu o pulkruh smérem dovnit?* (nebo ven), jakmile dosdhne

vzdélenosti 3-5 cm od konce vlast. Podrzte zafizeni v této poloze

2 az 3 sekundy a poté jej uvolnéte.
3 Zbytek vlast upravite opakovanim krokd 1 az 2.
Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po 60
minutdch se pifstroj automaticky vypne. Pristroj mizete restartovat
posunutim vypinace do polohy |, ¢imz kulmu znovu zapnete.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odstrarite z prfstroje a ndstavcl viasy a prach.

4 Odistéte pristroj a nastavce vihkym hadrikem.

5 Pristroj skladujte na bezpeném, suchém a bezprasném misté.
Pifistroj miZete zavésit za zavésnou smyeku ((©® ) nebo jej uloZit do
pibaleného Zaruvzdorného pouzdra (@).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navitivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas

votke pistik kohe pistikupesast valja,

kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide
VoI teiste vettsisaldavate %
anumate laheduses. @

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvdrgust vdlja.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
tortejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed

alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse vOi

neile on antud juhendid seadme ohutu

kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi

seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni Uksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid /
kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega
muude tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

Hoidke sirgendusplaate/rullikut
puhtana ning drge laske sellele tolmu
ja juuksehooldusvahendite, nagu
juuksevahu, piserdusvahendite ja geel
jadke koguneda.
Sirgendusplaatidel/rullikul on
pinnakate. See kate voib pika aja
jooksul dra kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste
koolutamiseks, siis voib juhtuda,
sirgendusplaadid/rullik maarduvad.

Enne kasutamist kunstjuustel poorduge

alati nende edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet

parandab kvalifitseerimata isik, voib see

seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6gi darahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Enne seadme sissellitamist kontrollige,

Enne hoiukohta panekut laske seadmel

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
véljadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning

uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Seadke oma juuksed soengusse

Markus: arge kunagi vahetage otsakuid voi koolutajat, kui

seade soojeneb v6i on kuum. Laske seadmel tiiusliku tulemuse
saavutamiseks 3-5 minutit soojeneda. Kui harutate juuksesalku parast
koolutamist lahti, arge tdmmake juukseid, sest see sirgendab lokki.
Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak ja koolutaja.

Soeng Otsak

Tihedad lokid  zsike lokkimisotsak (@)

Lained Viike lokkimisotsak (® ) ja eemaldatav hari (@)
Voltimine

Voltimis-/sirgendamisotsak (# ) koos vastastikku
asetsevate kurvjate plaatidega (@)

Sirge sile soeng

) Voltimis-/sirgendamisotsak () koos vastastikku
ja keerdlokid

asetsevate siledate plaatidega (@)

Enne juuste soengusse seadmist:

1 Veenduge, et rongal olev nool on suunatud vabastusikoonile
kiepidemel (@ ).

2 Libistage kiepideme ((® ) metalitorule (®) sobiv otsak ja keerake
rGngast paremale/vastupieva, et see lukustada (@ ).

S

* Otsaku eemaldamiseks keerake rongast vasakule/paripdeva, et see
vabastada (@) ja tdmmake otsak vilja.

3 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

4 Seadme sisseltilitamiseks libistage sisse-valja ltliti (® ) asendisse I.
> Mirgutuli “Toide sees” (® ) siittib ja jadb vilkuma.
> Kui seade on kasutamiseks valmis, lakkab mdrgutuli vilkumast.

5 Asetage seade toega (® ) kuumakindlale pinnale.

6 Kammige juuksed ja jaotage need viikesteks salkudeks, mis pole
laiemad kui 2-4 cm.

Lokkide voi kiharate tegemine (joon.4)

1 Valige tihedate lokkide ja kiharate tegemiseks vaike lokkimisotsak
(®).

2 Klambri (@) avamiseks vajutage klambripaastikule (® ) ja pange
juuksesalk rulli ja klambri vahele (@)

3 Vabastage klambripéistik ja libistage rullik juukseotsteni.

4 Hoidke jahedast otsakust (@) ja kiepidemist (® ) kinni. Seejarel
rullige juuksed otstest juurteni Gmber rulliku.

5 Hoidke rullikut selles asendis maks 10 sekundit. Seejdrel kerige
juuksesalk lahti, kuni saate klambripddstikuga klambri uuesti avada.

6 Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 2-5.

Lainete tegemine (joon.5)

1 Valige viike lokkimisotsak ( ® ). Seejirel libistage rulliku otsa
pealelibistatav hari (@).

2 Kerige juuksesalk tmber harja.

3 Hoidke rullikut selles asendis max 10 sekundit. Seejarel kerige
juuksesalk lahti, et eemaldada pealelibistatav hari (@) oma juustest.

4 Ulejainud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2-3.

Voltide tegemine (joon.6)

1 Valige voltimis-/sirgendamisotsak ( ™ ).Veenduge, et kurvjad plaadid
(@) asetsevad vastastikku,

* Voltimis-/sirgendamisplaatide eemaldamiseks haarake plaadi (®)
molemast valjaulatuvast otsast ja tdmmake see vilja.

2 Otsaku avamiseks vajutage klambripazstikule (@ ) ja pange
juuksesalk voltimisplaatide vahele.

3 Vabastage klambripéistik ja hoidke plaate 5-10 sekundit koos.

4 Vajutage klambripddstikule, et plaadid avada ja asetage juuksesalgu
jargmine osa plaatide vahele.Veenduge, et oleks tlekattumine.

5 Korrake seda toimingut, kuni olete jdudnud juustetippudeni.

6 Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 2—4.

Sirgendamine ja keerdlokkide tegemine (joon.7)

1 Veenduge, et siledad plaadid (@ ) asetsevad vastastikku. Otsaku
avamiseks vajutage klambripdastikule () ja pange juuksesalk
sirgestamisplaatide vahele.

2 Libistage Uhe tdmbega mddda juuksepikkust alla, ilma peatumata, et
kuumenemist dra hoida.

* Soovitud tutipi keerdude tegemiseks keerake koolutajat pool
podret sissepoole (voi véljapoole) niipea, kui plaadid on 3-5
cm kaugusel juuksesalgu otsast. Hoidke juuksesirgendajat samas
asendis 2—3 sekundit ja seejdrel vabastage see.

3 Ulejisinud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 1 kuni 2.

Markus: seade on varustatud automaatse valjalilitamisfunktsiooniga.

Seade lulitub 60 minuti parast automaatselt vdlja. Saate seadme

taaskdivitada libistades ON/OFF Iliti asendisse | , et seade uuesti sisse

|Ulitada.

Parast kasutamist

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

Puhastage seade ja otsikud niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate

hoiustada riputusaasa abil ( ©® ) v3i asetage see kaasasolevasse

kuumakindlasse timbrisesse (@ ).

v A W N

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti

iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i

kada je aparat iskljucen.

UPOZOREN]JE: Aparat nemojte

koristiti blizu kada, tuseva,
(}

umivaonika ili posuda s
vodom.
- Aparat obavezno iskopcajte
nakon koristenja.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad

8 godina starosti | osobe sa smanjenim

fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno

iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran

nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom koristenja

aparata jer on moze biti izuzetno

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem

na stabilnu I ravnu povrsinu otpornu

na toplinu.Vruce grijace ploce ili cijev

ne smije biti u doticaju s povrsinom ili

drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s

vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje

od zapaljivih stvari i materijala.

- Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).

S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijade ploce ili cijev treba biti
ociS¢ena od prljavstine, prasine i
sredstava za oblikovanje frizure poput
pjene, laka ili gela.

Grijace ploce ili cijev ima premaz. Ta
obloga s vremenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad
aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi,
na grija¢im plo¢ama/cijevi mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obic¢an kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okolis i
ljudsko zdravije.

2 Oblikujte frizuru

Napomena: Dodatak za oblikovanje i nastavke nemojte mijenjati

dok se aparat zagrijava niti dok je vruc. Kako biste postigli savrSene
rezultate oblikovanja, ostavite aparat da se zagrijava 3 — 5 minuta.
Prilikom odmotavanja pramena kose nakon kovrcanja, nemojte
potezati kosu kako ne biste izravnali kovrcu.

Odaberite onaj nastavak i dodatak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj
frizuri.

Frizura Nastavak

Uske kovrce Mali nastavak za oblikovanje kovréa (@)

Valoviti uvojci  Mali nastavak za oblikovanje kovréa (@) ) i klizna

Cetka (@)

Sitni valovi Nastavak za sitne valove/ravnanje (@ ) s rebrastim
povriinama () ) koje su okrenute jedna prema
drugoj

Ravne, Nastavak za sitne valove/ravnanje (@ ) s ravnim

zagladene povriinama ( @ ) koje su okrenute jedna prema

frizure i uvojci drugoj

Prije no Sto poénete oblikovati frizuru:

1 Pazite da strelica na prstenu bude usmjerena prema ikoni
otklju¢avanja na drici (@).

2 Odgovarajudi nastavak gurnite na metalnu cijev (@) drike (®) i
okrenite prsten udesno/u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali (@).

* Kako biste skinuli nastavak, okrenite prsten ulijevo/u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga otkljucali ( ) te ga povucite.

3 Umetnite utika¢ u uticnicu.

4 Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje (® ) gurnite na I kako biste
ukljucili aparat.

» UKlju¢uje se indikator napajanja (® ) te pocinje bljeskati.
9 Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator ¢e prestati
bljeskati.

5 Aparat s podupiratem (® ) stavite na povriinu koja je otporna na
visoke temperature.

6 Pocesljajte kosu i razdijelite je u manje pramenove koji nisu Siri od
2—4cm.

Oblikovanije kovréca ili malih spiralnih kovrca (slika 4)

1 Ako Zelite oblikovati uske i male spiralne kovrce, odaberite mali
nastavak za kovrcanje (®).

2 Pritisnite rucicu (@ ) kako biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen
kose stavite izmedu hvataljke i cijevi (@),

3 Otpustite rucicu i povucite cijev prema vrhu kose.

4 Dr¥ite hladni vrh (@) i dréku (@ ). Zatim pramen kose namotajte
oko cijevi od vrha do korijena.

5 Cijev drzite u tom poloZaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotavajte
pramen kose dok ponovo ne budete mogli otvoriti hvataljku
pomocu rucice.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanije valovitih uvojaka (slika 5)

1 Odaberite mali nastavak za kovrée (® ). Zatim gurnite kliznu etku
(@) na cijev.

2 Pramen kose omotajte oko Cetke.

3 Cijev drzite u tom polozaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste Kliznu ¢etku (@ ) izvadili iz kose.

4 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 3.

Oblikovanije sitnih valova (slika 6)

1 Odaberite nastavak za sitne valove/ravnanje (®). Pazite da rebraste
povrdine (@ ) budu okrenute jedna prema drugo.

* Kako biste odvojili ploce za sitne valove/ravnanje, uhvatite
izbocene dijelove ploce (® ) i povucite s aparata.

2 Pritisnite rucicu (@ ) kako biste otvorili nastavak i pramen kose
stavite izmedu ploca za uvijanje.

3 Otpustite rucicu i drzite ploce spojene 5 do 10 sekundi.

4 Pritisnite rucicu kako biste otvorili ploce i sliedeci pramen kose
stavite izmedu ploca. Pazite da se kosa preklapa.

5 Ponavljajte taj postupak dok ne dosegnete vrh pramena.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanije ravnih, zagladenih frizura i uvojaka (slika 7)

1 Provjerite jesu li ravne povrdine (@) okrenute jedna prema drugoj.
Pritisnite ru¢icu (@ ) kako biste otvorili nastavak i pramen kose
stavite izmedu ploca za ravnanje.

2 Polako povlacite duljinom kose prema dolje u jednom potezu od
korijena do vrhova, bez zaustavljanja kako biste sprijecili pregrijavanje.
® Za oblikovanje Zeljene vrste uvojka dodatak za oblikovanje

polukruzno okrenite prema unutra (ili prema van) kada dosegne
posliednjin 3 — 5 ¢cm od vrha pramena. DrZite taj poloZaj 2 do 3
sekunde, a zatim otpustite.

3 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1 do 2.

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon

60 minuta aparat se automatski iskljucuje. Aparat moZete ponovo

pokrenuti tako da prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

pomaknete u poloZaj | i tako ponovo ukljucite aparat za oblikovanje
kose.

Nakon koristenja:

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

Oistite aparat i nastavke vlaznom krpom.

Aparat Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.

MoZete ga i objesiti pomocu petlje za vjedanje (© ) ili spremiti u

isporucenu torbicu (@),
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3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: 0 zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.
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K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsarolt, és tidvozoljuk a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kori tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.

« Ha flrdészobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készllék esetén is
veszélyforrast jelent.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,
mosddkagyld, vagy egyéb
fq.lyadlekkal teli edény @
kdzelében.
Haszndlat utan mindig hizza ki
dugdt az aljzatbdl.
- Ha a hadldzati kdbel meghibdsodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.

Ne haszndljon mas gyartdtdl
szarmazo, vagy a Philips altal jévd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét
vesztl.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulék koré.

Mielbtt eltenné, vdrja meg, amig a
készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivdl forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a késziiléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvannyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok/hajformdzd
henger soha ne érjen a felllethez vagy
mas gyulékony anyaghoz.

Kerllje el, hogy a hdldzati kdbel a
készilék forrd részeihez érjen.

- A bekapcsolt készlléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesité lapokat/
hajformdzd hengert tisztan, portdl és
szennyez&déstdl, valamint hajformdzd
habtdl, spray-tél €s zselétdl mentesen.
- A hajegyenesité lapok/hajformdzé
henger véddbevonattal rendelkezik.

A bevonat az id6 folyaman kophat. Ez

azonban nem befolydsolja a készUlék
teljesitmeényét.

- Ha festett hajon haszndlja a
készlléket, a hajegyenesitd lapok/
hajformdzd henger elszinez8dhet.
Mielétt mlhajhoz vagy pardkahoz
haszndlna, mindig kérjen tandcsot a
forgalmazdjuktdl.

- A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szdmdra kildndsen
veszélyes lehet.

- Az dramUtés elkertlése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyilasokba.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes Gsszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és Ujra
felhaszndlhatok.

A termékhez kapcsolddd dthuzott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készulékeket gylijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

2 Formazza hajat

Megjegyzés: Ne cserélje le a tartozékokat vagy a hajformazot amig
a késziilék melegszik vagy forro. A tokéletes formazas érdekében
3-5 percig melegitse a késziiléket. Gonddrités utan a hajtincs
letekerésekor ne huzza a hajat, kiilénben a tincs kiegyenesedhet.
Vilasszon egy megfelel$ tartozékot és hajformdzét a kivédnt frizurdhoz.

Frizura Tartozék

Tomor loknik Kis loknikat készfté tartozék (@) )

Hulldmok Kis loknikat készfté tartozék (@) ) és
rdcsusztathaté kefe (@)
Gondor furtsk Gondorité/hajkiegyenesitd tartozék (@) )

egymas felé nézé ivelt fellletekkel (@8 )

Gsillogdan sima
stilus és flrtok

Gondorité/hajkiegyenesitd tartozék (@) )
egymas felé nézd egyenes felletekkel (@) )

Hajformazas eldtt:

1 Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gy(rlin ldthatd nyil a fogantyun 1évé
kioldds ikonra mutat ().

2 Cslsztassa a megfelelé tartozékot a fogantydn (® ) 1évé fémesére
(@), és forditsa el jobbra / az Sramutatd jardsdval ellentétes irdnyba
a gy(in(it a rogzitéshez (@),

* A tartozék eltdvolitdsdhoz forditsa el balra / az dramutatd
jardsdval megegyezé irdnyba a gy(r(t, igy kioldja (@) és
lehizhatja a tartozékot.

3 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

4 A késziilék bekapcsoldsahoz cstisztassa el a be-/kikapcsoldt (@) 1
dllasba.

S A mikadésielzs fény (@) vildgtani, majd villogni kezd.

5 Amikor a készlilék haszndlatra kész, a jelz&fény villogdsa
megsz(inik.

5 Helyezze a késziiléket a tartékonzollal (@) hédllé feltletre.

6 Fésilie meg a hajt, és ossza kis, 2—4 cm-nél nem szélesebb tincsekre.

Fiirtok és loknik kialakitasa (4. abra)

1 Tomor csigdk és loknik formdzdsdhoz valassza a kis loknikat készité
tartozékot (®).

2 Nyomja mega (® ) kart a csipesz ( @ ) kinyitdsihoz, majd
helyezzen egy hajtincset a csipesz és a henger kozé (@),

3 Engedje ki a kart, és cslsztassa a hengert a hajfirt végéig.

4 Fogja meg a hészigetelt formdzdvég csticsdt (@ ) és a fogantydt
(® ), majd tekerje a hajtincset a végétdl a tovéig a hengerre.

5 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig.
Ezutdn csévélje le a hajtincset egészen addig, mig a kar segitségével a
csipesz Ujra fel nem nyithatd.

6 A haj tobbi részének formdzasihoz ismételje meg a 2-5 épést.

Hullamok kialakitasa (5. abra)

1 Vdlassza a kis loknikat készfté tartozékot (@ ), majd helyezze fel a
récsusztathatd kefét ( @) a hengerre.

2 Csavarjon egy hajfirtot a kefére.

3 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig,
majd tekerje le a hajtincset, és hizza ki a rdcsisztathaté kefét (@)
a hajabdl.

4 A haj tobbi részének formdzdsdhoz ismételje meg a 2-3 Iépést.

Gondor fiirtok kialakitasa (6.4bra)

1 Vdlassza a gondorité/hajkiegyenesitd tartozékot (). Ellendrizze,
hogy az ivelt oldalai (@ ) néznek-e egymés felé.

* A gdndorité/hajkiegyenesitd lapok eltdvolitdséhoz fogja meg a lap
kiemelkedd részeit (®), és igy hizza le.

2 Nyomja le a kart (1) a tartozék felnyitdsdhoz, majd helyezzen egy
hajfurtét a gondorité lapok kozé.

3 Engedje fel a kart, és nyomja 6ssze a lapokat 5 - 10 mdsodpercig.

A kar lenyomdsaval nyissa szét a lapokat, majd helyezze a kdvetkezé

hajtincset a lapok kézé. Ugyeljen rd, hogy legyen atfedés a kiildnbdzé

részek kozott.

5 Ismételje meg ezt az eljdrdst, mig a hajfurt végére nem ér.

6 A haj tobbi részének formdzasihoz ismételje meg a 2-5 Iépést.

Egyenesszal( frizura és fiirtok kialakitasa (7. abra)

1 Gybz6djon meg arrdl, hogy a lapos feliiletek (@ ) néznek egymas
felé. Nyomja le a kart (@) a tartozék felnyitdsdhoz, majd helyezzen
egy hajfurtét az egyenesitd lapok kozé.

2 Lassan, a tdlmelegedés elkeriilése érdekében megallds nélkil, egyetlen
mozdulattal hizza végig a haj tovétdl a végéig.

* A kivant furtforma kialakitdsahoz forgassa el a hajformdzét egy
félkorrel befelé (vagy kifelé), amig el nem éri a hajvégek utolsé
3-5 cm-ét. Tartsa ebben a helyzetben 2-3 masodpercig, majd
eressze el.

3 A haj tobbi részének formdzdsdhoz ismételie meg az 1 - 2. 1épést.

Megjegyzés: A készilék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva.

60 perc utdn a készilék automatikusan kikapcsol. Az ON/OFF (be/ki)

kapcsold | dlldsba csusztatdsdval indithatja djra késziiléket, igy a formdzd

Ujra bekapcsol.

A hasznalatot kdvetéen:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdl.

3 Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a készllékrdl, valamint a
tartozékokrdl.

4 Akésziiléket és tartozékait nedves ruhdval tisztitsa.

5 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztéhurokra ( ©) fuggesztve, illetve a tartozék hdallé tokban
(@) egyardnt tarolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merll fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

MyAbTUCTalIACD

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybHbI3OEH KYTTbIKTalNMbI3 xaHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naAanaHy yuwiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

1 MaHbI3AbI aknapaT

KypaAAbl KOAAZHAP AAABIHAR OCbl MAiAAGHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MyKVAT

OKBIN WbiFbIHbI3 aHE BOAALIAKTA aHBIKTaMa KyPaAbl PETiHAE MaliAanaHy

YLIH CaKTan KoMblHbI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
XaHblHAQ NanAaAaHOAHbI3.

« KyblHaTblH BeAMeAe MarAaAaHbIn
BOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
pO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTenea.

. ABAVAAHbBI3! Kypaaabl BaHHa, AyL,
baccerH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH
backa 3aTTapAblH XaHblHAR
KO/\V,A,aH6aH,bI3. @

- [NaraanaHbin 6oaFaHHaH
KeWiH, KypaAAbl TOK Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3.

« KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHuMacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kbi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeEMeCe DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakbinay acTbiHAR BOACa Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TypPaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe
6aNAHBICTbI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 »oHe OAaH »KoFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiAeTTepi keM £
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaAMARP ManaanaHa anaabl. bananap
KyPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XKoHe NanAaAaHyLbIHbIH
KYTYIH OaKblAQYCbI3 OpblHAAMaYbI
Kepek.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEpHeYre CoMKec KeAETIHIH TeKCEepIHI3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaanaHobaHpI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHAd,
KYPaAAbI €Ll YaKblTTa KaAaraaaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.
backa eHaAIpyWIAEp LWblFapFaH Hemece
Philips KomMnaHWAChl HaKTbl yCbiHOaraH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
nanAaraHywbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
ManAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIr e3
KYLUIH XOsABbI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl XMHaM KOATbIHHbBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kyparabl NaraasanFaHAa TOAbIK
MYKMSAT OOAbIHbI3, cebebi OA KaTTbl
bICTbIK 6OAaAbI. Backa BOAIKTEPI bICTbIK
OOAaTbIHAbIKTaH TeK TyTKacCblHaH
YCTaHpI3 >KoHe Tepire TUrisyAeH cak
OOABIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
NAACTMHaAAP/UMAVHAD OeTKe Hemece
backa Te3 TyTaHFblll MaTepraAFa
TUMeYI TUiC.

« KyaT CbiMbIH KyPbIAFbIHBIH, Kbl3biM
KETETIH XepAepiHe TUri3beHs.
KypbIAFbl KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl
TEe3 XaHblN KETETIH 3aTTap MeH
MaTepMarAaPAaH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAa, OHbl elKalliaH
eLTeHeMeH >amnnaHpl3 (MblCaAbl

CYArIMEH Hemece mMaTameH).

m_____ _msn i

- Kyparabl TeKk KypFak Watlka
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KyPaAAbl ManAaraHbaHbI3.

« KbI3AbIPFbILL MAQCTMHAAAPAbI/

LUMAMHAPAI Ta3a YCTaHbI3 XoHe

OAaPAQ LWaH MEH MYCC, Crpem XaHe

reAb CUAKTDI LAl YATIAEPIH XacanTbiH

3aTTap KaAAbIPMaHbI3.

KbI3AbIPFbIL NAACTUHAAAPABIH/

LUMAVHAPAIH *abblHbl 6ap. by

XabblH YaKbIT ©Te »alAan ecKipeA|.

AereHmeH, OYA KypbIAFbIHBIH

XKYMbICbIHa 9CEP ETNENAI.

- Erep KypblAFbIHBI DOsIAFaH LuallKka
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
NAACTMHaAAPAR/UMAVMHAPAE AAKTap
KaAybl MYMKIH. AAABIMEH OHbl XKacaHAbI
LWalliTa NanAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVNCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
Kypaaabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa anapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAQMAAPABIH XKOHAEYI
nanAaAaHyLWblFa ©Te KayimTl »aFaAan
TYAbIPYbI MYMKIH.

+ DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TecikTepre TeMIp 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

KopluaraH opta

Ocbl Philips KypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH ePeXeepre COMKeC KeneAl.

ByA eHiM KariTa eHaen, KaiiTa naitaanaHyra 6OAATbIH XoOFapbl

Cananbl MaTeplaAAap MeH BeALIEKTEPACH XacaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
»ancblpbiAFaH 6oaca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik

HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AGMEH CO3. —
DAEKTP KoHE IACKTPOHABIK OYMbIMAAPAbI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKT
epexeAepiMEH TaHbIChIM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexkenepai cakTan, eckipreH GyMbIMAAPABI SAETKI KOKbICKa
KOCMaK, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl ©TiHeMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLIafaH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi acep TUIo
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 LWawTel coHaey

EckepTne: KypaA Kbi3bin KaTKaHAQ HeMece Kbi3faHAQ, KOCbIMLLA
BeALeKTEpAl HeMece CTalAEPAI aybICTbIpMaHbI3. XaKcbl HaTUXKeE
AAbIHY YLLIH, KYPaAAbl 3-5 MUHYT KbI3AbIPbIN aAbiHbI3. Byitparan 6oAbin
KibepreHAE, WallTaH TapTnaHbI3, KaTTbl GyMpaAaHbin KeTyi MyMKIH.
KepeKTi wall YArici YWiH AaibIKTbl KOCbIMLIA GOALIEK MeH CTalAepAl
TaHAAHbI3.

Waw yArici KocbiMwa 6eAwek

Toirbi3 6yiipanap  Kilwkere GyiparaiTbiH KocbiMLLa beAwek (@) )

TonKbIHARP KilkeHe byipaaiTbiH KocbiMLLa 6eAek (@) )
neH caAbiHGasl Tapak (@)
lodprp Kapama-Kapcbl viAreH eki TabaklaaaH TypaTbiH

(9 ) roppe acay/Ty3eTy KocbiMwack (@) )

Byiipa Hemece
Teric Wwall YATICi

Kapama-Kapchbl Teric eki TabaklwaaaH TypaTbiH
(@ ) roppe »acay/Ty3eTy Kocbimiacs! (@)

LLlawitel yAriAey aaabIHAG:

1 CakuHaaarbl kepceTki TyTKaaarbl 6ocaTy beArileciH MeH3en Typy
Kepex (@),

2 KaeTTi kocbiMwarbl TyTkaHbiH (© ) Temip TyTirine (@) kapait
MKBIAKBITBIN CAABIM, CAKMHAHBI OH, YKaKKa/caFaT TiAHE Kapcbl GaFbiTTa
6ypan, GexiTiriz (@).

* KocbIMLaHbl LWeLwin aAy yiliH, CakuHaHbl COA XaKka/caraT TiAIMeH
Bypan 6ocaTbiHbi3 (@ ) A, TapTbi WhiFAPbIHbI3.

3 LUTenceAbaiK yliTbl po3eTkara KOCbIHbI3.

4 Kypaaabl KOCy yuiH Kocy/elwipy KockbitubiH (@ ) 1 kyiiHe
CBIPFBITBIHBI3.
> KyaT uHamkaTopbl (@) KaHbin, XKbiMbiAbIKTaR BacTaiAbl.
> KypaA KoaaaHyFa AaiibiH BOAFaHAG, MHAMKATOP JKbiMbIAbIKTaMar

KaHbin TyPaAb!.

5 Kypanabi Tipeyiuwir ((® ) TomeH KapaTbin bicTbiKKa Te3iMAl GeTke
KOWbIHBI3.

6 LLlawbiHbi3Abl Tapan, eHi 2-4 cm ycak beAikTepre 6eAiHi3.

Byitparay Hemece cakuHaAbl Gyitpa xacay (4-cypeT)

1 LawTel ThiFbI3 aHE CakMHaAbI eTin Byipaay yLuiH, ycak byipaay
KocbIMLa BeALeriH ( ® ) anbIHbI3.

2 TerikTi 6actin (® ) kbickpiwTsl awbiHbi3 () Aa, wawTbiH GeAiriH
KbICKbILL e LnanHapaiH (@) apacbiHa canbiHbi3.

3 TeTiKTi OPHBIKTBIPBIN KYOIHI WATBIH, WeTIHE ASMIH XKbIAKBITBIHBI3.

4 Kypanabl cybik ywbiHan (@ ) sere TytracsiHar (© ) ycTanpis.
CoaaH KeiH wall BeAiriH yibiHaH 6acTan, TybipiHe AeiiH
UMAMHAPTE OpPaHpI3.

5 ByiipanarbiwTel eH ken aereHae 10 cekyHa ycTan TypbiHbi3. CoaaH
KeMiH WalliTbl 60CaTbIHbI3: KbICKbILL TETIKMEH alliblAybl KepeK.

6 KaaraH WwawTbl Gyripanay yLiH, 2-5-KaaaMabl KaitTaraHbi3,

ToAkbiHAp >Kacay (5-cypeT)

1 ¥cak Byiipanay KocbiMwachiH (@ ) arbiHbis. CarbiH6aAL TapaKTbl
(@) 6yitpanarbiuka KUri3iHi3.

2 LWawTel Tapakka opaHp3.

3 ByipanarbiwThl eH Ken aereHae 10 cekyra, ycTan TypbiHbi. CoaaH
KefiH WawTsl 60caTbin, carbiHBaAbl TapakTsl (@) WhiFapbiHbI3.

4 KanraH wawTbl 6yipanay yiiH, 2-3-KaAaMAbl KariTaAaHbI3.

Fodppe (6-cypeT)

1 Todpe xacaiTbiH/Ty3eTeTiH Kochimuarbl (@) arbiHbis. MiareH
TakTawanap (@) Gip-GipiHe Kapan Typy Kepek.

* [odpe »acaiTbiH/Ty3eTeTiH TaKTallaHb! WeLLly YLiH, OHbl WbIFbIM
TypraH xarbiHar (@ ) yctan TapTy Kepek.

2 TeTikTi 6acbin () KOCbIMLLIA BOALEKTI alblHbI3 A, LUALITHIH,
6oAIriH Bylipanarbill TabaKLiaAapAbIH apacbiHa CaAbIHbI3.

3 TeTikTi 6ocaTbin, TabaKwanapabl 5-10 cekyHATai Kockin ycTan
TYPbIHbI3.

4 TeTikTi 6acbin TaKTalAAAPAbI AlbIHbI3 Ad, apacbiHa WALLTbIH KeAeC
GOAIriH CaAbIHbI3. Op KaAaM apacbiHAA alliblK OpblH 6oAMaybIH
KaAaranaHpi3.

5 Ocbl NPOLECTI WaliTbiH, YLbIHA XETKEHLIE KalTaAan OTbIpbiHbI3.

6 KaAfaH WwaluTbl COHAEY YLWiH, 2-5-KaAamAbl KalTaAaHbI3.

Ty3y xaHe KeTepiHKi wall YAriciH >acay (7-cypeT)

1 Teric Tabakwanap (@ ) 6ip-GipiHe kapan Typy kepex. TeTikTi Gackin
() KocbiMLa BOALLIEKTI allbHbI3 Ad, WALITLIH BOAIriH Ty3eTKiLL
TabaKLaAapAbIH apacbiHa CaAblHbI3.

2 KiaipMmeit walTbiH Ty6ipiHeH yilibiHa AeMiH 6ip KUMbIAMEH Gasy
XKyprizin eTiHi3. Kialpin KaAca, Wwall Kyiin KeTyi MyMKiH.

* LWawTbiH TemeHri GeAiriH Gyry yLuiH, ylibiHa 3-5 CM KaAFaHAQ, Lall
TY3ETKILWTI iluke (Hemece CbIpTKa) Kapait »apTbliAait bypaHbis. Coa
KaAMblHAQ 2-3 CEKYHA YCTar, COAAH KEMiH XKibepiHi3.

3 KaAraH WwalTbl yAriAeY yiH 1-2 KaAaMAAPAbI KaitTaraHbI3.

EckepTne. KypbiAFblAa aBTOMATTbI TYpAE oLy dpyHKUmMAck 6ap. 60

MV HYTTaH KeliH KypaA aBToMaTThl TypAe oleal. CoHaeriwTi icke Kocy

ywiH KOCY/OLUIPY KOCKbILBIH | MOHIHE MbIAKbBITY apKblAbl KYPIAFbIHbBI

KaiTa icke KOCbIHbI3.

MaitaaraHFaHHaH KeMiH:

1 Kypaaabl ewipin, po3eTKasaH aKblpaTblHbI3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 Kypan MeH KocbiMLLa GOALIEKTEPAEH ALl NEH WaHABI TYCIpin
TacTaHbi3,

4 Kypanabl xaHe KocbiMLa BOALIEKTEPAI AbIMKbIA LybepeKneH
TasaAaHbi3.

5 Kypanabl WaHbl XOK, KypFaK »aHe Kayinci3 )epae cakTaHbi3. OHbl
iamerirer inin (© ) Hemece BepiAreH bICTbIKKa TO3IMAI AOpBachiHa
( @ ) canbin cakTayra Aa 6oAaAbl.

3 Keniaaik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeALIeKTi aybiCThIPy TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
HeMece ci3ae WwetliamereH Macene 6oAca, Philips koMnaHmACkIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYThIHYLIbIAGP OPTaAbiFbIMEH 6alAaHBICEIHBI3 (OA HOMIPAT AYHME Xy3i
6oliblHLa GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacsiHaH aryra 6oAaabl). Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLIbIAGPFA KOAARY KEPCETY OPTaAbifbl GOAMACa, OHAG
»epriaikTi Philips KOMMaHWACHIHBIH AVAEpiHE 6apbIHbI3.

TyYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc KoHcbiomep AaitdcTaiia b.B!", TycceHanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Pecei »oare KeaeHaik OaaK TEPPUTOPUSCHIHA MMMIOPTTayLLbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanacol, Cepreit Makees kelweci, 13-
v, Tea. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecriybAnKacsiHAa caTbin aAbiHFaH Tayapra KaTbiCTbl

LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC
Marac kewweci, 32A, 503-kerce, 050008, AaMaTbl Kanackl, KasakcTaH,
IOp. AMLO NMpUHMMaloLLIEe NPeTeH3MK B OTHOLLEHWW TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
KasaxcraH, TeA. 8 75 11 65 0123

,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriaukles ar
Baige naudoti, butinai iSjunkite
prietaisa i$ maitinimo tinklo.
pakeisti ,,Philips darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis technines priezitros
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S| prietaisg gali naudoti 8 mety ir
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dals,
Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite

- Naudodami prietaisa bukite atidds,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite
plokscio pavirSiaus. |kaitusios kaitinimo
plokstelés / vamzdelis niekada
degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas

Ten.8 7511 65 0123
«Duannc Kasaxcrary yaManaca, 32A oguc 503, 050008 AamaTb,
Sveikiname isigijus ,,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
1 Svarbu
- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
po naudojimo istraukite kistuka i3
iSjungtas.
kity indy, pripildyty vandens.
Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
vieting tinklo jtampa.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
pagaminty kity bendroviy arba
nebegalios jUsy garantija.
prietaisui atvésti.
rankena, nes kitos dalys yra |kaitusios,
ant karsciui atsparaus stabilaus
neturéty liestis su pavirSiumi ar kita
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.




| T T T

ljlungta prietaisg laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagu.

Jokiu bGdu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
Jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes / vamzdel] saugokite
nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti
skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
Zeles.

Kaitinimo plokstés / vamzdelis yra
padengti danga. Si danga gali pamazu
dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo ploksté / vamzdelis
gali iSsitepti.Visada pasikonsultuokite su
pardaveju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apzilreéti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips™ jgaliotaj techninés
priezilros centra. Prietaisa taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojuy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips'* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

hi¢

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2

Sukuosenos formavimas

Pastaba: nekeiskite priedy ar Sukuosenos formavimo jtaiso kai
prietaisas kaista ar kai jis yra karstas. 3-5 minutes palaukite,

kol prietaisas jkais, kad galétuméte pasiekti geriausiy rezultaty.
ISvyniodami sugarbanota plauky sruoga plauky netempkite, nes taip
garbang istiesinsite.

Pasirinkite tinkama prieda ir Sukuosenos formavimo jtaisa norimai
Sukuosenai.

Sukuosena

Priedas

Smulkios garbanos

MaZas garbanojimo priedas (@) )

Bangos

Priedas smulkioms garbanoms (@) ) ir
uzmaunamas Sepetys (@)

Susukti plaukai

Garbanojimo / tiesinimo priedas (@) )
banguotais pavirsiais (@) )

Tiesus glotnus stilius
ir sruogos

Garbanojimo / tiesinimo priedas (@) )
ploksciais pavirsiais (@) )

Pries formuodami Sukuosena:

1

2

3
4

5
6

[sitikinkite, kad ant Ziedo esanti rodyklé yra nukreipta j ant rankenos

esandia atrakinimo piktograma (@)

UZmaukite reikiama prieda ant metalinio vamzdelio (@ ) rankenoje

(®) ir pasukite Zieda | desine (prie$ laikrodZio rodykle), kad

uzfiksuotumete (@)

* Jei prieda norite nuimti, pasukite Zieda j kaire (laikrodZio rodyklés
kryptimi), kad atlaisvintuméte (@ ) ir galétumeéte prieda nuimti.

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

Pastumkite jjungimo/igungimo jungiklj (@ ) j padét] I, kad

jungtuméte prietaisa.

> Maitinimo indikatorius (@) uzsidega ir pradeda mirkséti.

9 Kai prietaisas bus parengtas naudoti, indikatorius nustos mirkséti.

Padékite prietaisa su atrama (@) ant kar¥iui atsparaus pavirsiaus.

Sukuodami plaukus suskirstykite juos | nedideles, ne platesnes nei

2—4 cm sruogas.

Susukite garbanas arba subanguokite plaukus (4 pav.)

1

2

3
4

5

6

Pasirinkite smulkiy garbany prieda (®) ir susukite tvirtas garbanas
ar subanguokite plaukus.

Paspauskite svirtele (@) jei norite atidaryti spaustuka (@ ) ir jdéti
plauky sruoga tarp spaustuko ir vamzdelio ().

Atleiskite svirtj ir slinkite vamzdel] iki sruogos galo.

Laikykite uZ nekaistancio galiuko (@) ir rankenos ( ® ).Tada
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio nuo galiuky iki pat Sakny.

Laikykite vamzdel;j vietoje daugiausia 10 sek.Tada iSvyniokite plauky
sruoga, kad svirtele galétuméte atidaryti spaustuka.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Subanguokite plaukus (5 pav.)

1

2
3

4

Pasirinkite smulkiy garbany prieda ( ® ). Tada uZmaukite 3epetj (@)
ant vamzdelio.

Vyniokite plauky sruoga aplink Sepetj.

Taip vamzdelj laikykite ne ilgiau nei 10 sek.Tada iSvyniokite plauky
sruoga ir i§imkite uZmaunama depetj (@ ) i plauky.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 3 veiksmo.

Sugarbanokite plaukus (6 pav.)

1

5
6

Pasirinkite garbanojimo / tiesinimo prieda (@ ). Jsitikinkite, kad

banguoti pavirsiai (@ ) nukreipti vienas | kita.

® Jei norite iSimti garbanojimo / tiesinimo ploksteles, suimkite uz
isikidusios plokitelés dalies (@) ir ja itraukite.

Paspauskite svirtele (@ ) ir atidarykite prieda bei jdekite plauky

sruoga tarp sukimo znypliy.

Atleiskite svirtele ir palaikykite plokstes suspaude nuo 5 iki 10

sekundziy.

Paspausdami svirtele atidarykite ploksteles ir jdékite kitg plauky

sruoga. Patikrinkite, ar nepalikote neapdoroty sruogos daliy.

Kartokite Sig procedrg, kol pasieksite sruogos gala.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Tiess ir blizgls plaukai (7 pav.)

1

3

sitikinkite, kad uzdéjote plokiteles plokiciu pavirgiumi (@ ).

Paspauskite svirtele (@) ir atidarykite prieda bei jdékite plauky

sruoga tarp tiesimo Znypliy.

Vienu judesiu nesustodami Svelniai braukite per visg plauky ilgj, kad

plauky neperkaitintuméte.

* Norédami suformuoti pageidaujamo tipo sruoga, pasukite
Sukuosenos formavimo prietaisa puse apsisukimo | vidy (arba |
iSore) pasieke paskutinius 3-5 cm plauky galy. Palaikykite toje
pacioje padétyje 2—3 sekundes, tada atleiskite.

Norédami formuoti Sukuosena likusiems plaukams, pakartokite

veiksmus nuo 1 iki 2.

Pastaba: aparate jdiegta automatinio iSjungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa galite i$ naujo jjungti
pastumdami JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikl;  padét] | ir vél jjungti
Sukuosenos formavimo prietaisa.

Po naudojimo:
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Prietaisa iS§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Pagalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Be to, ji
galite laikyti pakabine uZ pakabinimo kilpos ((® ) arba pridétame
kar¥ciui atspariame krepéyje (@).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemy, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba
kreipkités | ,,Philips klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips"
platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.
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Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusuy, izlietnu vai citu ar Gdeni

pilditu trauku tuvuma. @
Péc lietosanas vienmeér

atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericel
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
ta var but |oti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.
Vienmeér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas
virsmas. Karstas taisnosanas platnes/
cilindrs nedrikts saskarties ar virsmu
vai citu uzliesmojosu materialu.
Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskarée ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

« Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu
sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnosanas platnes/cilindru
tiru un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas.

Taisno%anas platném/cilindram

ir parklgjums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita. Tomér
tas neietekmé ierices darbibu.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes/cilindrs var
nosmeéréties. Pirms lietot ierici
maksligiem matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit loti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols,
tas nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas
direktiva 2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Matu ieveidosana

Piezime: nemainiet uzgalus vai veidotaju, kad ierice uzsilst vai ta ir
karsta. Laujiet iericei uzsilt 3-5 mindites, lai ieglitu perfektu rezultatu.
Attinot matus péc ieveidoSanas, neraujiet tos, jo tadéjadi varat
iztaisnot lokas.

lzvélieties vélamajai frizlirai piemérotu uzgali un veidotaju.
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Frizira Uzgalis

Stingras cirtas Mazs cirtosanas uzgalis (@) )

Vilni Mazais cirtosanas uzgalis (@) ) un izvelkama
suka (@)
Cirtas Cirto3anas/iztaisnosanas uzgalis (@ ) ar

izliektam virsmam ( @9 ), kas vérstas viena pret
otru

Matu iztaisnosana Cirto3anas/iztaisnosanas uzgalis ( @ ) ar

Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Wihaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotéw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

Uzywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dtonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne | watek
z kurzu oraz $rodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu).
Phytki grzejne i watek sa pokryte
powfoka ochrona. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu.

Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne

I watek moga sie zabarwic. Jesli
zamierzasz uzywac urzadzenia do
sztucznych wtosow, najpierw dowiedz
sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotdw
w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pél
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane

z materiatéw oraz komponentéw wysokiej jakosci, ktdre nadaja
sie¢ do ponownego wykorzystania.
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on —
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

un loku izveidosana

plakanam virsmam ( @ ), kas vérstas viena pret
otru

Pirms matu ieveidoSanas:

1 Parliecinieties, vai bultina uz gredzena ir notéméta pret atblokésanas
ikonu uz roktura (@),

2 Uzstumiet atbilstoo uzgali uz roktura (@) metala caurules (® ) un

pagrieziet gredzenu pa labi/pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,

lai nofiksetu (@),
* Lai nonemtu uzgali, pagrieziet gredzenu pa kreisi/pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai to atblok&tu (@ ) un nonemtu.

3 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégianas/izslégianas slédzi (® ) pozicija I.
L leslégianas indikators (® ) iedegas un sak mirgot.
5 Kad ierice ir gatava lietoSanai, indikators partrauc mirgot.

5 Novietojiet ierici ar pamatni (® ) uz karstumizturigas virsmas.
Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas $kipsnas, kas nav platakas
par 2-4 cm.

Izveidojiet lokas vai sprogas (4. att.)

1 Izvélieties mazo ieveidoganas uzgali (® ), lai ieveidotu stingras lokas
un sprogas.

2 Nospiediet sviru (@), lai atvértu skavu ( @ ) un ievietojiet matu
gkipsnu starp skavu un cilindru (@),

3 Atlaidiet sviru un virziet cilindru lidz matu galiem.

Satveriet véso galu (@) un rokturi (® ). P&c tam aptiniet matu
Skipsnu ap cilindru no beigam [idz sakném.

5 Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes. Péc tam attiniet matu
8kipsnu, lldz skavu atkal var atvért ar sviru.

6 Lai ieveidotu pargjos matus, atkartojiet no 2. idz 5. darbibai.

leveidojiet vilnus (5. att.)

1 Izvélieties mazo ieveidoanas uzgali (® ). Péc tam uzlieciet suku
(@) uz cilindra.

2 Aptiniet matu 3kipsnu ap suku.

3 Turiet cilindru poZicija maks. 10 sekundes. Péc tam attiniet matu
skipsnu, lai iznemtu uzliekamo suku (@) no saviem matiem.

4 Laiieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2.Iidz 3. darbibai.

leveidojiet cirtas (6. att.)

1 Izvélieties cirtodanas/iztaisnodanas uzgali (@ ). Parliecinieties, vai
izliektas virsmas (@® ) ir vérstas viena pret otru.

* Lai nonemtu cirtosanas/iztaisno3anas platnes, satveriet katru
platnes (® ) izvirzito malu un izvelciet ara.

2 Nospiediet sviru (@), lai atvértu uzgali un ievietojiet matu ¥kipsnu
starp cirtosanas platném.

3 Atlaidies sviru un turiet platnes saspiestas aptuveni 5-10 sekundes.
Nospiediet sviru, lai atvértu platnes, un ievietojiet nakamo matu

Skipsnu starp platném. Raugieties, lai matu Skipsnas posmi neparklajas.

5 Atkartojiet 8is darbibas, lidz ir sasniegts matu skipsnas gals.

6 Lai ieveidotu pargjos matus, atkartojiet no 2. fidz 5. darbibai.

leveidojiet taisnu, gludu matu sakartojumu un lokas (7. att.)

1 Parliecinieties, vai plakanas virsmas (@ ) ir vérstas viena pret otru.
Nospiediet sviru ( @), lai atvértu uzgali un ievietojiet matu ¥kipsnu
starp iztaisno3anas platném.

2 Léni visa garuma slidiniet matus cauri platném ar vienu kustibu bez
apstasanas, lai novérstu parkarsanu.

® Laiizveidotu vélamo loku veidu, pagrieziet veidotaju par pusapli uz

ieksu (vai uz aru), lidz sasniedzat vismaz 3-5 cm attalumu no matu
galiem. Turiet ierici $aja pozicija 2 idz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

3 Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet 1.[idz 2. soll aprakstitas
darbibas.

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60
mindtém ierice automatiski izslédzas. Lai ieslégtu ierici, pavirziet IESL./
IZSL. slédzi uz | un ieslédziet ieveidotaju.

P&c lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Notiriet ierici un uzgalus ar mitru draninu.
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Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.Varat art
pakarinat ierici aiz cilpas (® ) vai uzglabat to komplekta ietvertaja
somind (@)

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmekléjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosiira). Ja jasu valstT nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane;
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

Q

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostang poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposéb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napieciem w

domowej instalacji elektryczne;.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukgji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokdt urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia

zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —

moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne i wafek nigdy nie powinny
dotykac blatu ani innych tatwopalnych
materiatdw.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw

pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.
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Ukfadanie fryzury

Uwaga: Nie wymieniaj nasadek lub lokéwki, gdy urzadzenie sig
nagrzewa lub gdy jest gorace. Aby cieszy¢ si¢ doskonatymi efektami,
poczekaj 3—-5 minut, az urzadzenie sig nagrzeje. Podczas odwijania
podkreconego pasma wtosoéw nie nalezy za nie ciagnag, aby go nie
rozprostowac.

Wybierz odpowiednia nasadke i lokéwke, aby uzyskac zadana fryzure.

Fryzura

Nasadka

Mocno skrecone

Nasadka do matych lokéw (@)

loki

Fale

Nasadka do matych lokéw (@) ) i naktadana
szczotka (@)

Karbowane falki

Nasadka karbujaca/prostujaca (@ ) z
zakrzywionymi powierzchniami ( @) )
skierowanymi do wewnatrz

Proste wiosy i
wywiniete pasma

Nasadka karbujaca/prostujaca (@ ) z ptaskimi
powierzchniami (@) ) skierowanymi do
wewngtrz

Przed utozeniem fryzury:

1

2

5

6

Upewnij sig, Ze strzatka na pierscieniu wskazuje ikong odblokowania

na uchwycie (@).

NatéZ odpowiednia nasadke na metalowa rure (@) uchwytu (®)

i obré¢ pierécien w prawo/przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara,

aby ja zablokowa¢ (@).

* Aby zdjac nasadke, obréc pierscien w lewo/zgodnie z ruchem
wskazdwek zegara, aby ja odblokowaé (@) ), a nastepnie zdejmij
nasadke.

Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Przesun wylacznik (® ) do pozydji |, aby whaczy¢ urzadzenie.

S Wiskaznik zasilania (@ ) zaéwiedi sie i zacznie migac.

9 Kiedy urzadzenie bedzie gotowe do uzytku, wskaznik przestanie
migac.

Postaw urzadzenie z podstawa (® ) na powierzchni odpornej na

dziatanie wysokich temperatur.

Uczesz whosy i podziel je na mate pasma o maksymalnej szerokosci
24 cm.

Tworzenie lokéw i drobnych loczkéw (rys. 4)

1

2

3

6

Aby uzyska¢ mocno skrecone loki i drobne loczki, uzyj nasadki do
matych lokéw (@),

Naciénij dzwignie (@ ), aby otworzy¢ zacisk (@ ) i umies¢ pasmo
whoséw miedzy zaciskiem a watkiem (@ ).

Zwolnij dzwignie i przesun watek na koniec pasma wioséw.
Przytrzymaj koniec nienagrzewajacej sie koncéwki (@ ) oraz uchwyt
(®). Nastepnie owir pasmo wtoséw wokét watka od konca az do
nasady.

Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund. Nastepnie
odwijaj pasmo wioséw, az mozliwe bedzie ponowne otwarcie
zacisku za pomoca dzwigni.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Ukfadanie fal (rys. 5)

1

2
3

4

Uzyj nasadki do matych lokéw ( @ ). Nastepnie zaléz nakfadana
szczotke (@) na watek.

Owin pasmo wloséw wokét szczotki.

Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund. Odwijaj
pasmo witoséw do czasu, gdy mozliwe bedzie wyjecie nakfadanej
szczotki (@) z whoséw.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 3.

Tworzenie karbowanych fal (rys. 6)

1

5
6

Wybierz nasadke karbujaca/prostujaca (@ ). Upewnij sie, ze

zakrzywione powierzchnie (@ ) sa skierowane do wewnatrz.

® Aby zdjac plytki karbujace/prostujace, chwy¢ wystajace brzegi
plytek (@) i zdejmij je z urzadzenia.

Naciénij dzwignie (@ ), aby otworzy¢ nasadke i umieé¢ pasmo

wioséw miedzy ptytkami karbujacymi.

Zwolnij dzwignie i trzymaj ptytki Scisnigte razem przez 5-10 sekund.

Nacisnij dzwignig, aby rozsuna¢ ptytki, i umies¢ pomiedzy nimi

nastepne pasmo wioséw. Upewnij sie, ze plytki naktadaja sie na siebie.

Powtarzaj te czynnos¢ az do siggniecia do koncdwek wioséw.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Prostowanie wtosow i tworzenie wywinigtych pasm (rys. 7)

1

2

3

Upewnij sie, ze ptaskie powierzchnie (@ ) sa skierowane do
wewnatrz. Naciénij dzwignie (@ ), aby otworzy¢ nasadke i umies¢
pasmo wioséw miedzy ptytkami prostujacymi.

Jednym ptynnym ruchem przesun urzadzenie powoli w dét wioséw

— od nasady az po konce. Zrdb to bez zatrzymywania, aby uniknac

przegrzania wioséw.

* Aby wywina¢ pasmo wtoséw, na 3-5 cm od koncdwek skieryj
urzadzenie o 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz). Trzymaj
urzadzenie w tej pozycji przez 2-3 sekundy, a nastepnie pusé¢
wiosy.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 1 do 2.

Uwaga! Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wyfaczania. Po godzinie urzadzenie wyfacza sie automatycznie.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ ponownie, przesuwajac wylacznik do
pozycji | w celu ponownego wiaczenia lokdwki.

Po uzyciu:

1
2

3

5

3

Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Usun whosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Wyczys¢ urzadzenie i nasadki przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
(®) lub schowa¢ je w dofaczonym termoodpornym etui (@ ).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sig z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-| din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea cazilor,

dusurilor, bazmelvor sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul

din prizd dupa utilizare.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producdtori

sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sd se raceasca.

Aveti foarte multd grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Placile/bara de
incalzire nu trebuie sa atinga niciodata

suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodatd aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile/bara de incalzire curata
si curdtati-o de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau gel.
Placile/bara de incalzire au/are nvelis.
Acest invelis se poate uza lent in
timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile/bara de Incalzire se pot/
poate pdta. Inainte de a-I utiliza pentru
par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice n
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat
nsoteste un produs, lnseamna cd produsul face obiectul

B

Directivei europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtdtii omului.
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Coafati-va parul

Nota: Nu schimbati accesoriile sau ondulatorul cind aparatul se
incalzeste sau cind este fierbinte. Lasati aparatul si se incalzeasca
timp de 3-5 minute pentru rezultate de coafare perfecte. La
desfasurarea sectiunii de par dupa ondulare, nu trageti de par,
deoarece veti indrepta bucla.

Alegeti un accesoriu si un ondulator adecvate pentru coafura doritd.

Coafura

Accesoriu

Bucle stranse

Accesoriu mic pentru ondulare (@) )

Onduleuri Accesoriu mic pentru ondulare ( @) ) si perie
culisanta (@)
Par cret Accesoriu pentru incretire/indreptare (@ ) cu

suprafetele curbate ( @9 ) fatd in fata

Par drept si coafuri
cu par Intors

Accesoriu pentru Incretire/indreptare (@ ) cu
suprafetele plane (@ ) fata in fata

Inainte de a va coafa parul:

1

2

5
6

Asigurati-va ca sageata de pe inel este indreptatd spre pictograma de
deblocare de pe maner (@ ).

Glisati un accesoriu adecvat pe tubul metalic (@) al manerului
(®) si rotiti inelul spre dreapta/in sens antiorar pentru a- bloca

® Pentru a indepdrta accesoriul, rotiti inelul spre stanga/in sens orar
pentru a-I debloca (@) si trageti-l.

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

Glisati comutatorul Pornit/Oprit (@ ) la | pentru a porni aparatul.

> Indicatorul de alimentare (® ) se aprinde si incepe s clipeasci.

5 Cand aparatul este gata de utilizare, indicatorul inceteazd sa
clipeasca.

Asezati aparatul cu suportul (@) pe o suprafatd termorezistent.

Pieptdnati-va parul si Tmpartiti- in suvite subtiri, care nu depdsesc 2-4

cm Tn latime.

Creati bucle sau carlionti (Fig. 4)

1

2

3
4

5

6

Alegeti accesoriul mic pentru ondulare (® ) pentru coafare cu
bucle stranse si carlionti.

Apisati manerul (@® ) pentru a deschide clema (@) si asezati o
suvita de par intre clema si bard (@)

Eliberati parghia si glisati bara pana la varful parului.

Tineti de capitul varfului rece (@) si de maner (® ). Apoi
infasurati suvita de par in jurul barei, de la radacina la varf.
Tineti bara In aceasta pozitie timp de max. 10 secunde. Apoi
desfasurati suvita de par pana cand puteti redeschide clema cu
ajutorul parghiei.

Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Creati onduleuri elastice (Fig.5)

1

2
3

4

Selectati accesoriul mic pentru ondulare (® ). Apoi introduceti peria
culisanti (@) pe bard.

Infisurati o suvita de par in jurul periei.

Tineti bara n aceasta pozitie timp de max. 10 secunde. Apoi
deéf?;wrati sectiunea de par pentru a scoate din par peria culisantd
(@).

Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 3.

Creati onduleuri (Fig.6)

1

5
6

Selectati accesoriul pentru incretire/indreptare (). Asigurati-va ci

suprafetele curbate () sunt fata in fata.

® Pentru a demonta placile pentru incretire/indreptare, prindeti
fiecare parte proeminenta a placii (® ) si trageti-o in afara.

Apisati manerul (@) pentru a deschide accesoriul si asezati o

suvitd de par intre placile pentru incretire.

Eliberati manerul si mentineti placile unite 5 - 10 secunde.

Apdsati manerul pentru a deschide placile si puneti urmatoarea

suvitd de par intre placi. Asigurati-vd cd existd o suprapunere.

Repetati acest proces pana cand ati ajuns la varf.

Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Realizati o coafura dreapta si eleganta si spirale (Fig.7)

1

2

3

Asigurati-va ca suprafetele plane (@) sunt fata in fatd. Apasati
manerul () pentru a deschide accesoriul si asezati o suvita de par
ntre placile pentru indreptare.
Glisati incet pe lungimea parului cu o singurd miscare de la radacind
la varfuri, fird a vd opri pentru a preveni supraincdlzirea.
® Pentru a crea spiralele dorite, rotiti ondulatorul int~o miscare de
semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la ultimii 3-5
cm de varful suvitei. Mentineti pozitia timp de 2 - 3 secunde, apoi
eliberati-I.
Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 2.

Notd: Aparatul este echipat cu o functie de oprire automata. Dupa 60
de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul glisand
comutatorul PORNIT/OPRIT la | pentru a porni aparatul de coafat din
nou.

Dupa utilizare:

U A W N =
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Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pand la racire.

Tndepérta‘;i firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Curétati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il
puteti suspenda de la agititoare ((® ) sau il puteti depozita in husa
termorezistentd (@ ).

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 7l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

MyabTUcTalinep

[Mo3apaBAsem C Mokynkoit 1 NpreeTCcTByeM Bac B Kaybe Philips! Aasa
TOro YTOBbI BOCMOAB30BATLCA BCEMU MPENMYLLECTBAMA MOAACPHKKM
Philips, 3apernctpupyiite npubop Ha Beb-caiiTte
www.philips.com/welcome.
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BakHas nHdopmaums

[Nepea 1cnoAb3oBaHMeM NpUGopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAL3OBATEAS U COXPAHUTE €O AAS AdAbHENMLIEro
MCMOAB30BaHMS B Ka4eCTBe CrPaBOYHOTO MaTepyana.

BHVMAHIE! He ncnonassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.

BblHbTE BMAKY LUHYPa NUTaHMs
Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMSA nMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. BAn30CTb BOAb!
NPEACTABASIET PUCK, ABXKE €CAU
NPMOOP BbIKAIOYEH.

BHVMAHWE! He ncnoassynte
nNprbop B BaHHOW, Aylue, baccerHe

VAW APYTX MOMELLEHUAX C
MOBbILLIEHHOM BAAXXHOCTbBIO. @
[locae 3aBeplieHNs paboTbl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

B cAyuae nospexaeHna ceTeBoro
LHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTH.
YT0bbl obecneunTsb HesonacHyto
3KCMAyaTaumio Npubopa, 3ameHsnTe
LIHYP TOAbKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsrcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMUKALIMN.

AaHHbIM MPUOBOPOM MOTYT
NOAB30BaTbCA AETM CTaplue

8 AeT 1 AVLa C OrpaHUYEHHbIMM
VHTEAEKTYaABHBIMU UAK
PUBNUECKMMM BOSMOXKHOCTSAMM,

a TaKXKe Avla C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM W 3HaHWAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHNM
nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
onacHocCTAX. He nossoaanTe AeTam
UrpaTh C NMprbopom. AeTu MoryT
OCYLLEECTBASITb OUMCTKY U YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[epea NoAKAIOUEHMEM NMpHbOopa
ybeAMTECh, UTO YKazaHHOe Ha

HEM HamnpshXeHue COOTBETCTBYET
HaNPsXKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.
He ncnoab3yrte npubop aaa LieAen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAANTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
npubop 6e3 npucmoTpa.
3anpellaeTcs NoAb30BaTHCSA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM

——

AETAAAMU APYTUX MPOM3BOAMTEAEN,
HE MMEIOLWMX CNeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [1pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCecCyapos

N AETaAeM rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTeBOW LWHYP
BOKPYr npubopa.

[pexkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
emy OCTbITb.

CobAloparTe OCTOPOXHOCTL Mpw
MCMOAB30BaHMM MPMOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUAbHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHblE YaCTW OYEHb ropAYMe.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmelanTe nprbop ¢
MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHble MAACTMHbI/
KOPMYC HE AOMKHBI COMpUKacaTbCA

C NOBEPXHOCTBIO NAN APYIVMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCA MaTepUaramMm.
He aonyckanTe KOHTaKTa ceTeBoro
LWHYPa C ropAYMMM YacTsmm nprbopa.
AepuTe BKAIOYEHHDBIM NpUbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIXCA
OOBEKTOB M MaTEpPUaAOB.
3anpeLlaeTca NoKpbIBaTL
HEOCTbIBLUMI MpMbOp (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAb3yMTECh MPUOOPOM AAR YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamu.
HarpesaTeAbHble MAaCTUHbBI/KOpMyC
CAEAYET COAEPXKaTb B UNCTOTE.
OuniianTe X OT MbIAY N CPEACTB AAS
YKAQAKM: MYCCOB, CMIPEEB W1 FeAel.
HarpeBaTeAbHble MAACTMHbBI/KOpMYC
MMeIoT crielpmanbHoe nokpbiTre. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITME MOXKET
CTMPATLCA. DTO HE BAMAET Ha paboTy
nprbopa

['lp1 ncnoab30BaHMK Nprbopa

Ha OKpalleHHbIX BOAOCaxX Ha
HarpeBaTEeAbHbIX MAACTUHax/

KOpMyce MOryT MNOABUTLCA MATHA.
[pexxae Yem MCNoAb30BaTb

MPUOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX

BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYNTECH

CO CneuyaAncTamm B MecTe
NprobpeTeHWs BOAOC.

AAA MPOBEPKM MAM pEMOHTa Nprbopa
CAEAYET ObpallaTbcA TOABKO B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Philips. PeMoHT, npor3BeAeHHbIN
HEKBAAMDULIMPOBAHHBIM ALLIOM,
MOXEeT MPM1BECTN K 0OCODO OMacHbIM
AAS MOAB30BATEAA CUTYaLMAM.

Bo n3bexkaHre nopaxeHus
SAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMMYECKME MPEAMETDI B
OTBEpPCTUSA.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

70T nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaM MO BO3AEMCTBIMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3alumMTa OKpYXKalOLLEN CpeAbl

M3aeAvie pa3paboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa./\eﬁ N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAA@XAT NepepaboTKe 1 NOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO.
Ecan M3AEANE MAPKMPOBaHO 3HA4YKOM C M306pa)KeHMeM
nepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO

B

COOTBETCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro [NapaameHTa

2012/19/EU.

V3HaliTe O pasAAbHOM YTUAM3ALMM SAEKTPOTEXHUYECKIX 1
SAEKTPOHHbIX I/BAE/\VII;\ COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNCTByITE B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU MPaBUAAMU W He
Bb\6paCblBal;1Te OTpa6OTaBLLIee U3AEAVE BMECTE C ObITOBBIMM
oTxoaamm. [paBuAbHaA yTHAM3aLMA OTPabOTABLIErO U3ACANS
MOMOXET MNPEAOTBPATUTL BO3SMOXKHbIE HEraTMBHbIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaioLLEl CpeAbl 1 3A0POBbS YeAOBEKa.

2

YKAaAKa BOAOC

Mpumedanue. He MeHsAMTe HacaAKM MAM CTaliAep BO BPEMS MAM MOCAE
HarpeBa yCTpPoMCTBa. AAS AOCTUXKEHUA MACAAbHBIX PE3YAbTATOB
AaiiTe yCTPOWMCTBY HarpeTbcs B TedeHune 3—5 muHyT. He TanuTe
NpsAb BOAOC, PaCKpy41Bas €e MOCAe 3aBMBKM, TaK KakK 3TO MOXeT
NPUBECTU K BbIMPAMAEHUIO AOKOHA.

BhibeprTe HarboAee MOAXOAALIME AAA CO3AAHNA HEAAEMOI MPUYECKM
HacaaKy M CTanaep.

Mpuuecka

Hacaaka

Tyrue AOKOHbI

Manas HacaaKa AAA 3aBMBKM (@)

Boarmctele Manas Hacapka ans 3asueki (@ ) 1 Hacaaka-
BOAOCbI wetka ( @ )

[odpupoBaHHble  Hacaaka A BbINPAMAEHUSA/CO3AAHNA

npAAn rodpurposarHbix npsiaein () ¢ nsorHyTbiMmu

nAacTuHamut (19 ), HanpaBAEHHbIMKM APYT Ha ApYra.

BoinpamaeHme

HaCaAKa ANA BbINPAMAEH MH/CO3A&H na

BOAOC 11 ro¢prpoBaHHbix npsaaeit () ¢ poBHbIMM
noakpydmeadie  naacTvrami (@), HanpasaeHHbIMI APYT Ha ApyTa.
AOKOHOB

MepeA HauyaAOM yKAQAKM:

1

2

5

6

Y6eanTech, YTO CTPeAKa Ha KOAbLIE YKa3blBaeT Ha 3HauYOK

pasbAOKMPOBKK Ha pyuke ().

VCTaHOBMTE HyxHyIO Hacaaky Ha MeTandeckiii crepskerb (D)

pyurin (® ) 1 noBepHITE KOALLO BrPaBO/MPOTHE YaCOBOI CTPEAKM

A Brokmpoin (@),

® YTOb6bI CHATH HACaAKY, NOBEPHNTE KOABLIO BAEBO/MO YaCOBOM
cTpenke AmA pasbrokiposii (@ ) 1 OTCOEAMHIMTE HacaAKy.

BcTaBbTe BiAKY B PO3ETKY 3AEKTPOCETH.

4T06bI BKAIOUMTL MPUOOP, YCTAaHOBUTE NMepeKAloUaTeAb MTaHWA

«Bra/Boika» (@) B noroxenne «l«.

> Vnankatop nutarna (@) 3aroputca 1 HauHeT muraTs.

> Koraa npubop byAeT roTos K MCNOAb30BAHWIO, MHAVKATOP
nepecTaHeT MuraTe.

CraBbTe Nprbop Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTb C MOMOLLBIO

noactaekn (@),

PacuelumTe BOAOCHI M PasAEAMTE KX Ha HEGOABLIME MPSAM LIMPUHON
He 6oree 2—4 cMm.

CospaaHMe AOKOHOB MAM 3aBUTKOB (pUc. 4)

1

2

3

6

BuiGepyTe Maayio Hacaaky aas 3asueki (@), uTobbl cosaaTh Tyrue
AOKOHBI U 3aBUTKM.

Haxwmue poiiar (@ ), utobbl oTkpbiTs 3axiM (@), u nomecTute
NPAAb BOAOC MesKay 3axkiMom 1 koprycom (@),

OTnycTuTe phivar 1 NepeMecTyTe KOPMYC K KOHLLY MPAAU BOAOC.
AepiiTe NpUBOp 3a TePMOM30AMPOBaHHbIM HakoHeuHMK (@ ) 1 3a
pydky (® ). 3aTem HakpyTUTe MPAAb BOAOC Ha KOPITyC AO KOPHEN.
VAepVBaiiTe KOPMYC B STOM MOAOMEHUN He AOAbLUe 10 cekyHA.
3aTeM NOAHOCTbIO PacKpyTUTE MPAAb 1 OTKPOWUTE 3aXMM C
MOMOLLBIO Pblyara.

4TOBbI YAOKMTb OCTaAbHbIE BOAOChI, MOBTOPUTE Wark 2—>5,

CosaaHue BoAH (puc. 5)

1

2
3

4

BuibepuTe Maayio Hacaaky ars 3asuski (@), 3aTem ycTaHosuTe
Hacaaky-weTky (@) ma kopnyc.
HakpyTiTe npsAb BOAOC BOKPYr HaCaAKM-LLIETKM.

VAEPKUBANTE KOPIYC B 3TOM MNOAOXKEHUM He AoAblue 10 cekyHA.
3aTeM NOAHOCTHIO PackpyTHTE MPAAL BOAOC C Hacaaku-iieTkn (D).

Y4TOBbI YAOKMTb OCTaAbHbIE BOAOChI, MOBTOPUTE LWarkt 2—3.

CosaaHue roppupoBaHHbIxX npsiaei (puc. 6)

1

5
6

BribepuTe HacaaKy AAS BbINPAMAEHUSA/CO3AAHNA TOPPUPOBAHHDBIX

npaaei (@ ). V6eanTecs, 4o n3orHyThie naacTyHbl (@)

HarnpaBAeHbl APYr Ha Apyra.

® YTO6bl CHATBL MAACTVHBI AAS BBINPSIMAEHMS/CO3AAHMS
ro$prpOBaHHbIX MPSAEH, BO3bMUTECH 3a BbICTYMaloLLVE CTOPOHbI
naacTirbl (@ ) 1 noTaHuTe ee ¢ npubopa.

HaxmmTe poivar (@), utoBbl OTKPbITS HaCaAKY AAA BIMPAMACHIMS

BOAOC, M1 MOMECTUTE MPAAb BOAOC MEXAY MAACTMHAMM AAA CO3AAHMS

rodpprpOBaHHbIX NPSAEN.

OTnycTuTe pbivar 1 COXMUTE MAACTUHLI Ha 5-10 ceKyHA,

HaxM1Te Ha pbivar, UToBObI OTKPLITE MAACTVHBI, M TIOMECTUTE

CACAYIOLLYIO MPAAL BOAOC MEXAY HUMM. YBEAUTECH, UTO YHaCTKM

MPSIAV POBHO CAEAYIOT OAHA 33 APYrOM.

[NoBTOPSNTE 3T Wark, MoKa He AOMAETE AO KOHUMKOB BOAOC.

Y4TOBbI YAOKMTb OCTaAbHbBIE BOAOChI, MOBTOPUTE LWarkt 2—>5.

BbinpsiMAeHKe BOAOC 1 MOAKPY4MBaHUE AOKOHOB (pUc. 7)

1

3

V6eanTeCh, UTO poBHble NAACTVHbI ( @ ) HanpasaeHbl APy Ha Apyra.
HaxmiTe Ha poivar (@ ), 4ToBbl OTKPLITH HacaAKy, 1 NOMecTUTe
MPSIAb BOAOC MEXKAY BbIMPAMASIOLMMM MAGCTHHAMM.
MAaBHO MepemelaiTe NMpUGOP BAOAL MPSAM BOAOC OT KOPHEN
O KOHUMKOB. Bo 136eKaHMe neperpesa BOAOC He yAepK/iBaliTe
nprbop Ha OAHOM ydacTKe.
® YT06bl MOAKPYTUTH AOKOHBI, MOBEPHUTE CTAMAEP BHYTPb
(MAV Hapy»Ky) Ha PacCTOAHMM 3—5 CM AO KOHUMKOB BOAOC.
VaeprumBaiTe Nprubop B TaKOM MOAOKEHUIN 2—3 CEKYHADI,
3aTeM OTryCTUTE.
YTOBbI YAOXKMTb OCTaBLIMECA BOAOCHI, NOBTOpWTE Wark 1-2.

Mprmevarme. Mprbop ocHalleH GyHKLMEN aBTOMaTUHECKOro
oTkAioueHus. Mo nctedernn 60 MUHYT Nprbop aBTOMaTUYECKM
oTKAlovaeTca. YcTaHosuTe nepexalodaTens ON/OFF B noroxeHme |,
YTOBbI CHOBA BKAIOUMTL MPUBOP .

MocAe 3aBepLueHus paboTbl

1
2

3

5

3

BbikaounTe HPM6OP N OTKAIOYMTE €ro OT SAEKTPOCETU.
[NoroxwTe NPUGOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AAS
OCTbIBaHMA.

Y AaAUTE BOAOCHI M MblAb C NPHBOpPa 1 HaCaAOK.

Ounaitte NpuOOP M HACAAKM BABXKHOM TKaHbIO.

XpaHnTe Nprbop B HE30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLUMLLEHHOM
OT NbiAK. [1prBOP MOXHO XPaHWTb B MPUAAraeMom
TEPMOU3OAMPOBAHHOM YEXAE ( ) WA MOABELWMBATDL €ro 3a
cneumanbHyio netao (©).

lapaHTUA 1 obcAykMBaHMe

[py BO3HVKHOBEHIM NPOBAEMBI, MPY HEOBXOAMMOCTH MOAYUEHNs
CEPBMCHOIO OBCAYXMBAHNA WAV MHGOPMALIMN (HAMPUMED, €CAM HYXKHO
3aMeHNTb HaCaAKy) 3alianTe Ha Beb-caitT Komnanum Philips
www.philips.com 1A obpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKI NOTpebuTeei
B Baweil cTpaHe (Homep TerepoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUiHOM
TaAoHe). EcAn B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPXKKM NoTpebuTeeit
Philips, obpaTtuTecs No MecTy NpuobpeTeHs UsAeAus.

AN BBITOBBIX HY»KA

MaroTosuTens: "@uannc KoHcbiomep AandcTaiia BB, TycceHavienen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaaabl.

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«@uavncy, Pocans, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13, Tea. +7 495 961
11

VMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Colosa
NPUHMMAET NpeTeH3n NOTPebITEeAEH B CAYHasiX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebuteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMM TOBapa, NPUOGPETEHHOrO Ha TeppuTOpUM Poccuiickomn
Depepaumn

Model: HP8698
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 27-29 W

HL [©

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZzivate v kupelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

S

VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouZzivajte v blizkosti van,
sprch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.
Po pouzitl vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat' vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladndt.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte

Q

len za rukovat, pretoZe ostatné
Casti sU horuce. Zabrante kontaktu s

pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte stojanom

na stabilny a rovny povrch odolny
vodi vysokej teplote. Hordce ohrevné
platne/valec sa nesmu dotykat

povrchu ani iného horfavého materidlu.

Dadvajte pozor, aby sa sietovy kabel
nedotykal hordcich casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na

Upravu suchych viasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne/valec udrziavajte Cisté,
chrdnte pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu, ako
napriklad penovym tuZidlom, lakom
alebo gélom.

Ohrevné platne/valec maju povrchovd
vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze
Casom postupne opotrebovat. Toto
v8ak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne/valec
sa mozu znedistit. Pred pouZitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vratte do

servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouZivatela predstavovat velké
nebezpecenstvo.

Do otvorov nezasuvajte kovoveé
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pradom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje

Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

DodrZziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomé&zete znizovat negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.
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Tvarovanie Ucesu

Poznamka: Nevymienajte nastavce ani kulmu, ked’ sa zariadenie
zohrieva alebo je horuce. Dokonalé vysledky pri tvarovani Gicesu
dosiahnete, ak zariadenie nechéte zohriat’ na 3 az 5 minut. Ked' po
natoceni odvijate pramen vlasov, netahajte ho, aby ste tak nevyrovnali
kuceru.

Vyberte si ndstavec a styler vhodny na Uces, ktory chcete dosiahnut.

Uces

Nastavec

Malé kucery

Ndstavec na malé kucery (@) )

Viny Néstavec na malé kucery (@) ) a nastvacia kefa
(@)

Krepovanie Néstavec na krepovanie/vyrovndvanie viasov ( @ )

vlasov s tvarovanymi povrchmi ( @ ) umiestnenymi oproti

sebe

Rovny uhladeny
Uces a Uces

Ndstavec na krepovanie/vyrovnavanie viasov (@ ) s
rovnymi povrchmi ( @ ) umiestnenymi oproti sebe

so zahnutymi
koncekmi

Pred tvarovanim Gcesu:

1

2

5
6

Uistite sa, Ze Sipka na krizku ukazuje na obrdzok odomknutia na

rukovti (@),

Na kovovd trubicu (@ ) na rukoviti (® ) nasurite pozadovany

ndstavec a otocenim kriizku doprava/proti smeru hodinovych

rucitiek ho uzamknite (@)

* Ak chcete nédstavec zlozit, otocenim krizku dolava/v smere
hodinovych ruitiek ho odomknite (@ ) a ndstavec stiahnite.

Pripojte zdstreku do sietovej zasuvky.

Posunutim vypinaca (@) do polohy | zapnite zariadenie.

> Indikétor zapnutia (® ) sa rozsvieti a zacne blikat.

9 Ked je zariadenie pripravené na pouZzitie, indikator prestane blikat'.

Zariadenie s podstavcom (® ) poloZte na teplovzdorny povrch.

Preceste si vlasy a rozdelte ich na malé pramene Siroké maximalne
2 az 4 cm.

Vytvaranie kucier alebo lokni (obr. 4)

1

2

3

6

Ak chcete vytvorit' husté kucery a lokne, pouzite ndstavec na malé
kucery (®).

Stla¢enim paky (@) otvorte sponu (@) a do priestoru medzi
sponou a valcom kulmy (@) viozte pramers viasov.

Uvolnite paku a postvajte valec az ku koncekom vlasov.

Drte kulmu za chladnd 3picku (@) a rukovit' (® ). Potom navifite
pramen vlasov okolo valca od koncekov az po korienky.

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekind. Potom odvijajte
pramen vlasov, az kym sa nebude dat’' pomocou paky znova otvorit'
spona.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Vytvaranie vinitého Gcesu (obr. 5)

1

2
3

4

Vyberte si nastavec na malé kucery (® ). Potom na valec nasufite
nastvaciu kefu (@).

Obtocte prameri viasov okolo kefy.

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekdnd. Potom odvijajte
pramefi vlasov a vyberte nastvaciu kefu (@) z viasov.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 3.

Krepovanie vlasov (obr. 6)

1

5
6

Vyberte si nastavec na krepovanie/vyrovnavanie viasov (). Uistite

sa, 7e tvarované povrchy (@) si otocené smerom k sebe.

* Ak chcete odstranit’ krepovacie/vyrovndvacie platne, uchopte ich
za vyénelky na oboch strandch ( ® ) a vytiahnite von.

Stlatenim paky (@) otvorte ndstavec a viozte medzi platne na

krepovanie pramer vlasov.

Uvolnite pdku a platne nechajte zatvorené na 5 az 10 sekdnd.

Stlacenim péky otvorte platne a vlozte medzi ne dalsi prameri viasov.

Dbajte na to, aby ste pri postvani ndstavca na neupravené vlasy

zachytili medzi platne aj ¢ast' uz upravenych viasov.

Tento postup opakujte, az kym nedosiahnete konceky viasov.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Vytvorenie rovného uhladeného Gcesu a G¢esu so zahnutymi
koncekmi (obr. 7)

1

3

Ulstite sa, ze rovné plochy (@) st otocené k sebe. Stlatenim paky
(@) otvorte ndstavec a vloZte medzi vyrovndvacie platne prameri
viasov.

Pomalym a plynulym pohybom postvajte styler od korienkov ku

koncom vlasov. Pohyb neprerusujte, aby sa viasy na niektorom mieste

neprehriali.

* Zelany typ Ucesu so zahnutymi koncekmi vytvorite tak, Ze ked
dosiahnete poslednych 3 aZz 5 cm prameria vlasov pri koncekoch,
otocite stylerom v polkruhu smerom k sebe (alebo von). Podrzte
styler v tejto polohe na 2 az 3 sekundy, a potom ho uvolnite.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 1 az 2.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po
60 mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie mézete opat
zapndt’ posunutim VYPINACA do polohy | , ¢im znova zapnete kulmu.

Po pouziti:

Ui A W N =
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Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zo zariadenia a ndstavcov odstrdrite vlasy a prach.

Zariadenie a ndstavce ocistite navihcenou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tie? zavesit’ za o¢ko na zavesenie ((© ) alebo ho odloit
do dodaného teplovzdorného puzdra (@ ).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zékaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga

shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov

ali drugih posod z vodo. %
Po uporabi aparat vedno @
izklopite iz omrezne vticnice.

- Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s koZo.
Aparat s stojalom vedno poloZite na
stabilno ravno povrsino, odporno proti
vrocini.Vroce grelne plosce/cevka se
ne smejo nikoli dotakniti povrdine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

- Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

- Grelne plosce/cevka morajo biti Ciste
in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so zele, priilo in gel.

- Grelne plosce/cevka imajo previleko.
Prevleka se scasoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce/cevka lahko
umazejo. Preden ga uporabite na
umetnih laseh, se posvetujte z njihovim
distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

- V reZe ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in

sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom precrtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES. —
Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Oblikovanije priceske

Opomba: Ce se aparat segreva ali je vro¢, ne menjajte nastavkov ali
oblikovalnika. Za popolno pric¢esko naj se aparat segreva 3—5 minut.
Ko po kodranju odvijate pramen las, ne vlecite za lase, ker boste s
tem koder zravnali.

Izberite primeren nastavek in oblikovalnik za Zeleno pricesko.

Priceska Nastavek

Drobni kodri Mali kodralni nastavek (@)

Valoviti lasje Mali kodralni nastavek (@ ) in snemljiva krtaca (@ )
Kodrcki Kodralni/ravnalni nastavek ( @ ) z ukrivljenima

povrsinama ( @ ), ki ste usmerjeni ena proti drugi

Ravna in gladka
priceska ter
zavihani lasje

Kodralni/ravnalni nastavek ( @ ) z ravnima
povriinama (@ ), ki ste usmerjeni ena proti drugi

Pred oblikovanjem priceske:

1 Puscica na obro¢u mora biti usmerjena proti ikoni za odklepanje na
rotaju (@)

2 Na kovinsko cev (@) rocaja (@) namestite ustrezni nastavek in
obro¢ obrnite desno, da ga zaklenete (@).

¢ Ce nastavek Zelite odstraniti, obro¢ obrnite levo, da ga odklenete
(@) in snamete.

3 Vitikac prikljucite na omrezno vticnico.
4 Stikalo za vklop/izklop (®) premaknite v poloZaj I, da vklopite
aparat.

 Indikator vklopa ( ® ) zasveti in zatne utripati.

5 Ko je aparat pripravljen za uporabo, indikator preneha utripati.

5 Aparat z oporo (@) polofite na povrino, odporno proti vrodini.

6 Pocedite se in lase razdelite v manjSe pramene, ki naj ne bodo Sirsi
kot 2—4 cm.

Oblikovanje kodrov ali svedrckov (slika 4)

1 Za oblikovanje ¢vrstih kodrov in svedrckov izberite mali kodralni
nastavek (®).

2 Pritisnite vzvod (@) za odpiranje sponke (@ ) in med cevko in
sponko (@) vstavite pramen las.

3 Sprostite vzvod in potisnite cevko do konca pramena.

4 DrZite konec hladne konice (@) in ro¢aj (® ). Nato pramen las
ovijte okoli cevke od konice do lasisca.

5 Cevko v tem poloZaju drzite najve¢ 10 sekund. Nato pramen las
odvijte tako, da lahko zaponko spet odprete z vzvodom.

6 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanje valovitih las (slika 5)

1 Izberite mali kodralni nastavek (® ). Nato snemljivo krtaco ()
namestite na ceviko (@)

2 Pramen las ovijte okoli krtace.

3 Cevko v tem polozaju drzite najvec 10 sekund. Nato odvijte pramen
las, da iz las odstranite snemljivo krtato (@).

4 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2-3.

Ustvarjanje drobnih kodrov (slika 6)

1 Izberite kodralni/ravnalni nastavek (@ ). Ukrivljeni povr3ini ( @)
morata biti obrnjeni ena proti drugi.

* Ce Zelite odstraniti kodralni/ravnalni plo$¢i, ju primite za izboceni
del (®) in odstranite.

2 Z vzvodom (@) odprite nastavek in med kodralni plo3¢i vstavite
pramen las.

3 Sprostite vzvod in od 5 do 10 sekund stiskajte plosci.

4 Pritisnite vzvod, da odprete plo3¢i, in mednju vstavite naslednji
pramen las. Del odseka se mora prekrivati s prej$njim.

5 Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete konice pramena.

6 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanije ravne in gladke priceske ter zavihanih las (slika 7)

1 Ravni povrsini (@ ) morata biti obrjeni ena proti drugi. Z vzvodom

(@) odprite nastavek in med ravnalni plo3¢i vstavite pramen las.

2 Dolzino las v eni potezi pocasi in neprekinjeno potegnite od korenin
do konic, da preprecite pregrevanje.

* Na zadnjih 3-5 cm pramena oblikovalnik polkrozno obrnite
navznoter (ali navzven), da doseZete Zeleni u¢inek. Oblikovalnik 2
do 3 sekunde drzite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

3 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1 do 2.

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa. Po 60
minutah se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno zazenete
s potiskom stikala za VKLOP/IZKLOP v polozaj | in tako ponovno
vklopite oblikovalnik.

Po uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Obesite ga
lahko tudi za obegalno zanko (® ) ali shranite v priloZeno toplotno
odporno torbico (@).

U A W N =

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v va$i dravi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabi i ika i
kabine, umivaonika i posuda sa @
iskljucite iz uticnice.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
vodom.

- Nakon upotrebe aparat uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na

slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite

se da oznaka voltaze na aparatu

odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovom prirucniku.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izric¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Budite veoma paZzljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti veoma

vruc. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na

vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Vruce grejne ploce/cev nikada ne bi

trebalo da dodiruje povrsine niti druge

zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa

vrelim delovima aparata.

« Drizite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

- Nikada nemoijte da pokrivate aparat

(npr. peskirom ili ode¢om) kada je

vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada

Je kosa suva. Nemojte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

Pazite da grejne ploce/cev uvek bude

Cista i bez tragova prasine i proizvoda

za oblikovanje kose, poput pene,

spreja ili gela.

« Grejne ploce ili cev ima oblogu. Taj

premaz se tokom vremena moze

polako istrositi. Medutim, to ne utice
na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

grejne ploce ili cev moze da se oboji.

Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek

se obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat

uvek vratite u ovlaséeni Philips

servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.
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Philips, abo ¢axisLiB i3 HareHOIO
KBaAIpIKaLi€lo.

« LM npuctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAble UnM 0Ccobu i3
MNOCAABAEHNUMM QIBNUHUMUI BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

UM He3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX

o0 6E3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLIEHHS Ta AOTASIA O€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- [lepea TvM K NiA'€eAHYBATM MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
30iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

« He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUM
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BukopucToByiTe nprAasss
YM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUHATKOM TUX, AIKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAeN
Npu13BeAe AO BTPATU rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYP XMBAEGHHA Ha
MPUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe yBaXXHMMM Mia Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3I LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHW € rapsui.

+ 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »XapOCTIMKIN, pIBHIM Ta
CTIMKIM noBepxHI. He TopkanTecs
rapAYMK HarpiBaAbHUMM MAACTUHaMM/

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Oblikovanje kose

Napomena: Dodatke i nastavak za oblikovanje nemojte menjati kada
se aparat zagreva ili kada je vreo. Ostavite aparat da se zagreva 3-5
minuta kako biste postigli savrSene rezultate oblikovanja. Nemojte da
vucete kosu prilikom odmotavanja pramena kose nakon uvijanja zato
Sto na taj nacin moZzete da ispravite kovrdzu.

Izaberite dodatak i nastavak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj frizuri.

¥

Frizura Dodatak

Uske kovrdZe  Mai dodatak za kovrdze (@)

Talasi Mali dodatak za kovrdze (® ) i klizna cetka (@)

Sitni uvojci Dodatak za talase/ravnanje ( # ) sa zaobljenim
povrdinama (@ ) koje su okrenute jedna prema

drugoj

Ravne frizure i

Ravne frizure I Dodatak za talase/ravnanje () sa ravnim
izvijeni krajevi

povrdinama (@ ) koje su okrenute jedna prema
drugoj

Pre nego pocnete da oblikujete frizuru:

1 Proverite da li je strelica na prstenu okrenuta ka ikoni za
otklju¢avanje na drici (@),

2 Postavite odgovaraju¢i dodatak na metalnu cev (® ) na drici (®)

i okrenite prsten udesno/suprotno od kazaljke na satu da biste ga

fiksirali (@).

* Da biste uklonili dodatak, okrenite prsten ulevo/u smeru kazaljke
na satu da biste ga oslobodili (@) i skinite dodatak.

Prikljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

4 Pomerite prekidat za ukljugivanjefiskljucivanje (® ) u poloZaj I da
biste ukljucili aparat.

w

> Ukljucice se indikator napajanja (® ) i potece da treperi.

> Kada aparat bude spreman za koris¢enje, indikator ¢e prestati da
treperi.

Aparat sa drzatem (@) stavite na podlogu koja je otporna na

toplotu.

Ocedljajte kosu i razdelite je na manje pramenove koji nisu Siri od

24 cm.

Pravljenje kovrdza ili okruglih kovrdza (sl. 4)

1 Izaberite mali dodatak za kovrdze (® ) ako Zelite da oblikujete
¢vrste kovrdze i okrugle kovrdze.

2 Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili kopéu (@ ) i pramen kose
postavite izmedu kopce i cevi (@),

3 Otpustite rucicu i povucite cev prema vrhu kose.

4 DrZite kraj na kojem je hladni vrh (@) i drdku (®). Zatim
namotajte pramen kose oko cevi od kraja ka korenu.

5 Cev utom polozaju drzite najvise 10 sekundi. Odmotajte pramen
kose tako da hvataljka moze ponovo da se otvori ruckom.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje talasa (sl. 5)

w

o

1 lzaberite mali dodatak za kovrdze (® ). Zatim postavite kliznu cetku
(@) na cev.

2 Pramen kose namotajte oko cetke.

3 Cev utom polozaju drzite najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste uklonili kliznu ¢etku (@ ) iz kose.

4 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 3.

Pravljenje sitnih uvojaka (sl. 6)

1 lzaberite dodatak za talase/ravnanje (@ ). Proverite da li su
zaobliene povrsine (@ ) okrenute jedna prema drugoj.

* Da biste uklonili ploce za talase/ravnanje, uhvatite za svaku stranu
ploce koja izviruje (® ) i izvucite je.

2 Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili dodatak i stavite pramen kose
izmedu ploca za talase.

3 Pustite rucicu i spojite ploce na 5 do 10 sekundi.

Pritisnite rucicu da biste razdvojili ploce i postavite sledeci pramen
kose izmedu ploca.Vodite rac¢una o preklapanju.

5 Ponavljajte ovaj postupak sve dok ne dodete do kraja pramena.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje ravne frizure i izvijenih krajeva (sl. 7)

1 Proverite da li su ravne povrsine (@) okrenute jedna prema drugoj.
Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili dodatak i stavite pramen kose
izmedu ploca za ispravljanje.

2 Polako Klizite celom duzinom pramena od korena ka krajevima bez
zaustavljanja kako biste sprecili pregrevanje.

* Da biste oblikovali Zeljeni tip izvijenih krajeva, nastavak za
oblikovanje polukruzno okrenite prema unutra (ili prema spolja)
kada dode do zadnjih 3-5 cm od kraja. Presu za kosu drZite u
tom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim je otpustite.

3 Frizuru dovrsite ponavljanjem koraka 1 do 2.

Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.

Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Aparat moZete da

restartujete tako da prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pomerite na | i

tako ponovo ukljucite aparat za oblikovanje kose.

Nakon upotrebe:

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Sa aparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Aparat i dodatke odistite vlaznom krpom.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste

ga odloili, moZete i da ga okatite o kukicu ((© ) li da ga stavite u

prilo¥enu navlaku otpornu na toplotu (@).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.
com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije
Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.
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YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrnKolo Ta AackaBo NMpockmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMNOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, Ay nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
CBilt BMPI6 Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

1 BarkAnBa iHpopmaLis

[Nepea TUM siK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO NpoumTanTe Len
NOCIOHVK KOpUCTyBaYa i 36epiraifTe MOro Al MaibyTHEOT AOBIAKM.

- MOMNEPEAXEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTAryMTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,

OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOIO biAs

BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO

MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs
BaHH, AyLLIB, bacenHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA' €AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

+ AKWO LWHYP XMBASHHA MOWKOAXKEHO,
AAST YHVIKHEHHS Hebesmnekn 1oro
HEOOXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLUMCb AO

CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO

LIMAIHAPOM MOBEPXHI UM IHLMX
3aMMUCTIX MaTePIaAiB.

+ 3anobiraTe KOHTaKTY LUHypa
XUBAEHHS I3 rapsYnMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

- TpuMarTe YBIMKHEHMI NPUCTPIN
MOAAAI BIA BOrHEHebe3MeyHmx
O0'eKTIB Ta MaTepIiaAiB.

« HikoAn He HakpuBanTe rapsaunii
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLIHWMKOM Y
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avie Ha
CyXOMY BoAocci. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CAiaKynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHWM/
LMAIHAP BYAM YMCTUMM BiA MKMAY Ta
3acobiB MOAEAIOBAHHSA 3a4iCKM: MIHKM,
AaKy Ta reAlo AA BOAOCCS.

« HarpiBaAbHI NAACTUHW/UMAIHAP MalOTb
MOKPUTTSA. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OaHaK, Le He
BMAVBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

« AKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA

ANS BKAQARHHS GapboBaHOro BOAOCCH,

Ha HarpiBaAbHMX MAACTUHAX/LUMAIHAPI

MOXYTb 3'89BUTKCS NAaMn. [ lepea,

TUM 5K BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN

ANS| BKAQAGHHS LUTYYHOrO BOAOCCH,

CMEPLUY 3aBXAW KOHCYAbTYMTECA 3

AVCTPUO'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

[lepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA

MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY

LeHTPI, ynoeHoBaxkeHoMy Philips.

PeMoHT, BrKoHaHW ocobamm be3

CreuiaAbHOT KBaAIdIKaLLil, MOXKe

CAPUYUHKUTI AyXKe Hebe3neyHy

CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBranTe MeTanesi npeaMeTH B
OTBOPM, OCKIAbKM LIe MOXKE MPU3BECTH
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Lle# npucTpint Philips BianoBiAae yciM YMHHUM CTaHAApTam Ta

HaekoauwwHe cepeaposulLe

MPaBOBKM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY AEKTPOMArHITHX MOAIB.
Bu1pib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIaAiB |

KOMMOHEHTIB, IKi MOXXHa NepepobuTH Ta BUKOPUCTOBYBATH

MOBTOPHO.

AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KOAeCax, Lie O3HaYaE, LLO BiH BIANOBIAGE BUMOraM AMPeKTVIBK —
€C 2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOTO 300py EAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJiTe 3riAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHaMM i He YTUAI3yliTe CTapi BUpOOM 3i
3BMYAMHMMKM NOBYTOBMMM BIAXOAAMM. HaAeKHa yTUWAI3aLis cTaporo
BMPOOY AOMOMOXKE 3anobirTu HEraTUBHOMY BAVBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'A AOAEH.

2 MoaeAloBaHHS BoAoOCCSH

MpumiTka. He amiHionTe HacaAok abo LWMNLIB MiA Yac HarpiBaHHs
npUcTpolo abo KoAM BiH rapsiumit. AASl CTBOPEHHS iAGAaAbHOI 3a4iCKM
AainTe MPUCTPOIO HarpiTUCs npoTarom 3-5 xeuanH. PoamoTytoun
BOAOCCS! MICASi 3aBMBKM, HE TATHITb 3a BOAOCCS, WLOG He PO3KpYTUTH
3aBUTOK.

BurbepiTb HacaaKy i WmnL, SKi MIAXOASTb AASi CTBOPEHHS MOTPIGHOT
3auicku.

3auicka Hacaaka

Tyri 3aBuTk  Hacaaka AAs MaAvx 3asuTkis (@)

XBUABKM Hacaaka ans Maanx 3aeuTkis (@) ) Ta wiTKa-Hacaaka
XBUABKM Hacaaka AAf BUNPSAMAEHHSA BOAOCCA/CTBOPEHHS

XBUABOK ( @) ), B siKilt roppoBaHi nosepxHi (@) )
NOBEPHYTI OAHA AO OAHOT

[psame, raaake
BOAOCCSA Ta
3aBUTKM

Hacaaka aAg BUNPAMAEHHA BOAOCCA/CTBOPEHHS
XBUABOK ( () ), B sKil naacki nosepxHi (@) )
NOBEPHYTI OAHA AO OAHOT

MNepea cTBOpEHHAM 3a4icku:

1 TlepesipTe, 4 CTpiAKa Ha KiAbLLi BKa3ye Ha NO3HauKy pO3BAOKyBaHHS
Ha pyuui (@),

2 BcrasTe NoTpiGHY Hacaaky Ha meTaesy Tpy6ky (@) pyukn (®)
i NOBEPHITb KiAbLIE BMPABO/MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM AR
6rokyBarHa (@),
® o6 3HATH HacaaKy, MOBEPHITL KiAbLIE BAIBO/3a FOAVMHHMKOBOIO

CTPIAKOIO AA PO3BAOKYBaHHA (@) i 3HiMITS i,

3 BcrasTe BUAKY Y pO3eTKy.

4 o6 yBIMKHYTM NPUCTPIl, MOCYHbTE NEpPeMMKaY «yBIMK./BUMK.»
(®) y nonowerns I.
> IHamkaTop ysiMiHerHs (@) 3acsivyeTbca | moumHae GAMMATH,
5 KoAn npucTpiit Byae roToBuin AO BUKOPUCTaHHS, iHAMKAaTOP

nepecrae 6AUMaTH.

5 [MocTasTe NpUCTpilt i3 niacTaskoio (@ ) Ha *apocTiliky NosepxHIO.

6 PosuvelliTb BOAOCCA Ta PO3AIAITb MOrO Ha MaAi MacMa He Wwiplie
2-4 cm.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB 4M CMipaAboK (Maa. 4)

1 AAS CTBOPEHHS TYrix 3aBWUTKIB Ta CMiPaAbOK BUOEPITb HACAAKY AAS
Mannix 3aiTkis (@),

2 Hamucritb saxdins (@), wo6 siaxkputi 3auckay (@), i nokraais
NacMO BOAOCCA MixK 3aTucKauem i LaiHapom (@),

3 BianycTiTb BaXiAb | nepecyHbTe LMAIHAP AO KiHUMKIB NacMa.

4 TpumaiiTe 3a KiHelb xoA0AHOrO Hocuka (@) i pyuky (® ). MoTim
HaKpyTiTb MaCMO BOAOCCA HaBKOAO LIMAIHAPA BiA, KIHUMKIB AO
KOpeHiB.

5 TpuMarite LMAIHAP Y LIbOMY MOAOMEHHI LLOHalbiAbLLe 10 cekyHA.
[MoTiM pO3KPYTITb MacMO, MOKM 3aTUCKaY MOXHa OyAe 3HOBY
BIAKPUTI BaXKEAEM.

6 /AR CTBOPEHHA 3a4iCKM i3 PeLLTH BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 2-5.

CTBOpEHHSs XBUABOK (MaA. 5)

1 BubepiTb HacaAKy AAS MaAVX 3aBUTKIB (@ ). MoTim BCTaBTe LWiTKY-
Hacaaky (@) Ha LAIHAP.

2 HamoTaliTe NacMo BOAOCCA HaBKOAO LLITKM.

3 TpumaiiTe UMAIHAP Y LbOMY MOAOXKEHHI WoHarbiAble 10 cekyHA,
[MicAs LUbOro po3MOTalTe MacMO BOAOCCSH, LLOG BUMHATM LWITKY-
racaaky (@) 3 Borocca.

4 AAA CTBOPEHHS 3a4iCKV i3 PELTN BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 2-3.

CTBOpEHHS XBUAbOK (MaA. 6)

1 BubepiTb HacaaKy AAS BUNPAMAEHHS BOAOCCHA/CTBOPEHHS XBUABOK
(@ ). TodposaHi nosepxHi Hacaaku (@) maioTs GyTH NoBepHyT
OAHa AO OAHOI.

* LLlo6 BUMHATY NAACTVHI AAS BUNPAMAEGHHSA BOAOCCA/CTBOPEHHS
XBUABOK, BI3bMiTb 33 YaCTUHY MAACTMHM, O BUCTYMNAE (@ )i
NOTAMHITH.

2 HamuicHyswum saxins (@ ), BiakpuiiTe Hacaaky Ta MOKAAAITb MacMo
BOAOCCH MK MAACTVHAMU AAS CTBOPEHHS XBUABOK.

3 BianycTiTb BaXiAb Ta 3aTUCHITb NAACTUHM Ha 5-10 cekyHA,

4 Hatwckaloun Ha BaXiAb, BIAKPUITE NAACTUHM | NOKAAAITH HAacTynHe
MacMO BOAOCCH MK MAACTMHaMM, AJAGHKM NacMa MaloTb YacTKOBO
NepeKpuBaTICA.

5 [TlosTopioiTe Lo NPOLIEAYPY, AOKM HE AOCATHETE KiHLA NacMa.

6 /NSt CTBOPEHHS 3a4iCKM i3 PeLUT BOAOCCA MOBTOPITh KPOKM 2-5.

CTBOpPEHHS 3a4iCKM 3 NPAMOTO, FAAAKOTO BOAOCCS | 3aBUTKIB (MaA. 7)

1 TlepesipTe, ut naacki nosepxHi (@ ) nosepHyTi 0AHa A OAHOI.
HatucHyswm Baxkinb ( 19 ), BiakpuiiTe HacaaKy Ta MOKAAAITb MacMo
BOAOCCH MK MAACTVHAMU AAA PO3MPAMAEHHSA BOAOCCH.

2 [loBiAbHO NepecyBaliTe NAACTVHM B3AOBX BOAOCCA OAHVM
PYXOM BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB, HE 3yMUHAIOUMCD, OO 3anobirti
neperpisaHHio.

* AAA CTBOPEHHA NOTPIBHOrO THMY 3aBUTKIB, HABAVXKAIOUNCH
AO OCTaHHIX 3-5 CM BOAOCCS, MOBEPHITH WML Ha MIBKOAA
AocepeanHi (b0 Ha30BHI). 3aTPUMANTECS Y TaKOMy MOAOMKEHHI
NPOTSArOM 2-3 CEKyHA, @ NOTIM BIAMYCTITb LUMNL.

3 AAS MOAEAIOBAHHS PELITU BOAOCCA MOBTOPITH KPOKM 1-2.

MpumiTka. MpucTpiit 06AaAHaHO PyHKLIEIO aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS.

[pUCTpii aBTOMATUYHO BUMMKAETbCA Yepe3 60 XBUAMH. [pucTpii

MOXHa nepe3arycTuTy, nepecyHysium nepemuray ON/OFF y

MOAOXKEHHSA | AAl YBIMKHEHHS LLMMLLB 3HOBY.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHalTE 1OTO Bia Mepei.

2 [locTaBTe NpPUCTPIN Ha *apOCTilKy MOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [MoumncTiTb NPUCTPIN | HACAAKM BiA BOAOCCS | BPYAY.

4 TlounCTiTb NPUCTPIM Ta HACAAKM BOAOTOIO FaHHIPKOIO.

5 36epiraiiTe NpUCTPIit y Be3neUHOMy, Cyxomy Ta He3anuAEHOMY MicLi.
TPUCTPIi MOXHa Takox 36epiraTh y »apocTilikomy 4oxai (@), wo
AOAAETHCA, a6 MiABICHBLM OO Ha ravok 3a neTao ((®).

3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, K 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHYKAA NpoBAEMa, BiABIAANTE BED-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 0b6cayroByBaHHs
KieHTiB KomnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeaedoH ModkHa 3HaiTH

Ha rapaHTiMHOMY TaAoHi). Ao y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBOro anaepa Philips.




